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Din causa sfintei sărbători de mâne, YinerÎ, 
Constantin şi Elena, 4‘a, ul nu va apără pănă 
Sâmbătă săra.

Nu vor se înţelâgă.
(a) Este în Europa o ţeriş0ră 

frucnósa şi muntosă, care se nu- 
mesce Elveţia. Dintre tóté ţerile Eu
ropei Elveţia este situată la înăl
ţimea cea mai mare şi din causa 
munţilor celor năstruşnici, ómenii şi-au. 
zidit casele pe unde au putut, îm- 
prasciate prin văi şi coline. Din causa 
acésta, când a venit vorba se-şi facă 
şc0le, au tăcut ârăşî cum au putut, 
s’au pus mai multe comune la olaltă 
şi şi au zidit împreună şcola. Bine 
înţeles, copiii în părţile muntóse nu 
sunt obligaţi a umbla la şc0lă decât 
22— 26 septemânî pe an, şi chiar şi 
din săptămânile acestea li se dă ele
vilor vacante de mai multe cjile pe 
vremea când se usca şi stringe fi
nul. Aşa sunt legile acolo, potrivite 
situatiunei geografice şi climei, cu 
un cuvânt împrejurărilor locale.

Cu plăcere ni se îndreptăză pri
virile la republica elveţiană mai ales 
fiind că ea servesce drept pildă mă- 
răţă pentru adevărata toleranţă.

Trei naţiuni sunt adunate în 
cele 22 cantóne ale Elveţiei, anume: 
Germanii, Francesii şi Italienii, şi 
fie care naţiune îşî vede de trebu
rile sale fără să fie supărată în sen
timentele sale naţionale de cealaltă 
naţiune.

Un învăţător german din păr
ţile nóstre făcând o călătorie de 
studiu prin Elveţia a rămas uimit 
de ceea*ce a văcjut şi a scris urmă- 
tórele:

„Elveţia este un stat tolerant. 
Aici sunt cu adevărat întrupate 
cuvintele: egalitate, libertate şi drep
tate. Ea se îngrijesce de-opotrivă 
pentru tóté naţiunile: Germani, Fran- 
cesî şi Italieni, tolerâză orî-ce reli- 
giune cinstindu-o şi ocrotindu-o în

FOILETONUL „G AZ. TRANS.“

Eremitul.
Zstoriórá 

— F in e . —

Bieţii copil râmaseră acum singuri 
într’o casă străină. Ana, soţia cârciumaru- 
lui,era bună şi cu suflet de mamă faţă de 
ei, dér ţinea renduială strictă şi cerea, ca 
copiii să fie harnici şi muncitori.

„Mânuşiţele vóstre moi şi delicate 
nu sunt de nici o trébá“ , cficea ea adesea... 
„le este frică să câştige pânea de tóté cfi- 
lele şi să se apuce de muncă de rend, 
când este omul în năcaz. Mâni aspre, dór 
inima bună, este devisa mea“ .

La început le cădea forte greu copii
lor să împlineseă unele lucrări, pentru-că 
erau din casă bună şi crescuţi delicat. Ere
mitul însă, care îi cerceta mai des, îi mân
gâia şi le arăta, că pe urmă lucrul este o 
plăcere, numai dăcă te apuci bucuros de 
el, le arăta că munca este aroma vieţii, 
pentru-că repausul numai după muncă póte 
veni.

„Sortea se îngrijesce bine de voi, co-

drepturile sale. In Elveţia statul nu 
asupresce pe nimeni şi lasă fie-care 
canton se se desvolte conform îm
prejurărilor sale fîresci, ér dócá ae 
amestecă vr’o dată în  afaceri şcolare, 
de sigur, că o face acésta cu cea 
mai bună intenţiune. Statul înfiin- 
tézá tot felul de şc0le, subvenţio- 
nózá cantónele la zidirea şcolelor, 
împarte stipendii, daruesce copiilor 
cărţi, îi îmbracă şi hrănesce pe cei 
seracî —  cu un cuvânt dă mai mult 
decât iea, şi darurile acestea nu sunt 
daruri făcute cu gânduri ascunse. 
Limba de instrucţie în partea apusană 
este cea francesă, în * partea de 
miac|â-cli cea italiană, ér în partea 
de miac[a-nőpte-résarit cea nemţâscă. 
Planurile de învăţământ le fac can
tónele şi le dau învăţătorilor spre 
urmare. învăţătorul póte face schim
bări în plan după cerinţele locale—  
pentru atâta nu i-se face proces. 
Lim bă stréiná în şcdla primară nu se 
învaţă“ .

Aşa o ţâră, unde visteria sta
tului este deschisă pentru tóté na
ţiunile şi unde se jertfesce de-opo
trivă pentru învăţarea cunoscinţelor 
elementare în tóté 8 limbile ţării 
este cu adevărat o ţâră model! Asta 
nu este pentru unii mumă şi pentru 
alţii ciumă, ci este adevărata prote- 
guitóre a cetăţenilor săi fără deose
bire de naţionalitate.

Şi nu vedem nici o pricină, pen 
tru ce se nu se pótá imita în tóté ţă
rile cu mai multe limbi pilda dată 
de Elveţia!

Căci sforţările de a răspândi 
numai o limbă pe socotéla celorlalte, 
este o curata neghiobie, care nici 
odată nu V a  ajunge la ţintă.

Uite, de pildă, limba românâscă! 
Cine a impua’o vr’odată cu sila 
cuiva? Nimeni, dér ómenii o învaţă 
bucuros, fiind-că e frumosă şi dulce 
şi de la Tisa pănă la Nistru, şi din 
Maramureş prin Bulgaria şi pănă la

piil mei, deşi pote voi v ’aţî fi ţinut neno
rociţi“ (fise eremitul: „în împrejurările 
acestea sărăoăciose, învăţaţi a cunosce bine
cuvântarea muncei, în mâncările simple în
văţaţi a cunosce preţul cumpătării, şi dela 
vieţa ce o duceţî necontenit în aerul liber, 
învăţaţi a cunosce darul preţios al sănătăţii. 
6 re în belşugul, ce i’aţî avut mai nainte, 
aţi fost mai veseli, de cât aici? Pe peri
nde vostre moi, aţi durmit 6re vre-odată 
mai dulce, ca pe aşternutul aspru de aici? 
Când tatăl vostru se va întorce ore când 
învingător din răsboiă şi vă va scote pote 
ârâ în lumea largă, în societatea cea mare, 
cu bucurie vă veţi gândi la timpurile aces
tea, cari pentru voi au fost o şcolâ forte 
frumosă“ .

Cuvintele de aur ale eremitului, au 
căcjut în pământ bun. Copiii s’au dedat cu
rând cu împrejurările... ajutau bărbătesce 
pe părinţii lor adoptivi şi folosiau cu bă
gare de semă învăţăturile eremitului. Din 
4i în c}i erau mai sănătoşi şi mai veseli, 
pe când mai nainte erau moleşiţi şi bol
năvicioşi, şi nu doriau să iasă din singu
rătatea asta, în care acum se simţiau^atât 
de bine.

Dumineca, de obioeiti, cercetau pe 
dasoălul lor în pusnicia lui, şi petreceau

Constantinopol nu mâ tem ca va 
pieri cine-va cu limba românâsca. 
Pretutindenea se vorbesce.

Şi de geaba s’ar pune cine-va 
sâ I  stebtă pe Român din ale lui, nu 
va isbuti nici odată. Dragostea de 
limbă şi lege la Români este una cu 
viâţa şi nu este putere pământâscă, 
care se l ducă pe Român pe căi ră
tăcite în privinţa asta.

Uite din America primim mai 
în fie-care săptămâna câte o scrisore 
de la Românii duşi acolo, ca se şi 
mai uşureze sbrtea, pe care aici 
acasă nu o mai puteau suporta de 
grea ce era.

Toţi scriu ca li-e dor de nâmul 
lor şi de biserica lor şi dâcă se a- 
dună mai mulţi, îşî înjghebeză câte 
o societate, cum au făcut cei din 
Cleweland, cari la 24 Aprilie au 
înfiinţat cea mai tîneră societate 
cu devisa, cum cjic e i: „pentru înain
tarea culturei şi literaturei române pre
cum şi susţinerea religiunei materne*. 
Societatea acâsta a serbat la 8 
(16) Maiu aniversarea adunării de 
la 1848 de pe „Câmpul Libertăţii“ 
şi un membru al societăţii, care a 
fost student în Blaşiu a ţinut un 
discurs, în care a arătat importanţa 
4ilei. r

Ou cât e aruncat Românul mai 
departe de vatra părintescă şi cu 
cât se simte mai asuprit în ceea-ce 
el are mai scump, cu atât mai mult 
se îndârjesce şi cu atât mai mult 
cresce în el iubirea limbei şi a legii.

Deeă le-ar cunbsce acestea sta- 
pânitorii noştri, nu şi-ar pierde tim
pul cu proiecte desperate, ci ar 
căuta se Indrepteze starea econo
mică a cetăţenilor, ca se nu fie ne
voiţi a emigra în America, âr pe cei 
ce rămân acasă i-ar lăsa a-se instrui 
în limba pe care lî-a dat’o Dumne4eu, 
urmând esemplul Elveţiei.

Ce se le faci însă, dâcă nu vor 
se înţelegă!

(jiua cu el. Eremitul făea cu ei mici es- 
cursiunî, cerceta pe cei bolnavi şi lipsiţi, 
cărora tot - deuna le apărea ca înge
rul cel bun, îi învăţa a cunosce florile şi 
plantele, şi une-orî îi conducea pe stâncile, 
cari purtau pe cresoetul lor zidurile rui
nate ale castelului conţilor Calladora.

„Vedeţi aceste locuri nimicite de para 
focului!“ (fise el, „cum a dispărut fără nici 
o urmă de aici, vieţa cu tote bunurile ei 
frumose! Colo unde se mai vede şi ast&cţi 
foişorul dărăpănat, era odăiţa, în care au 
crescut sute de ani copiii bătrânei genera
ţii... din ferestrile cele deşerte priveau jn- 
drăsneţî şi nerăbdători înspre lumea, care 
se întindea departe înaintea lor, se cobo
rau apoi ou curagiii în jos, şi săvârşiau 
câte o faptă mare“ .

Şi de ce-i acum aşa dărîmat castelul? 
întreba Isabela.

„Şi unde-i acum acea generaţie de 
viteji?“ dise Carlos.

„Să vl-o arăt, ciis© eremitul. Averea 
conţilor Calladora au nimicit’o 6menil; pe 
ei în personă însă nu i-au găsit, pentru-că 
au fost prea bine ascunşi. Veniţi să vă 
conduc la ei“ .

Cu aceste vorbe mişca o lespede mare 
de piâtră din loc şi pe nisce scări ascunse

Lupta pentru şcole.
A ncheta  în  causa re fo rm e i şcolare.

Cetitorii noştri sciu, că adversarii 
limbii şi ai naţionalităţii nóstre au pornit 
ârăşî o mişcare în oontra liniştitei şi libe
rei vieţi a şcdlelor nostre. Mişcarea acésta 
e ou atât mai primejdiosă, cu cât în frun
tea ei s’a pus însuşi ministrul unguresc al 
şcdlelor, care este sprijinit de íntréga ocâr- 
muire.

Numai (filele acestea ministrul amin
tit şi-a publicat proiectul, prin care se face 
un pas nou în scopul raaghiarisării şcdle
lor confesionale neraaghiare.

Mâne Vineri se îraplinesce săptămâna 
de oând la invitarea guvernului unguresc 
într’una din şalele noului edificiu al die
tei unguresc! din Peşta, s’au adunat la 
sfat un număr mare de bărbaţi, ca să 
chibzuéscá asupra celui mai nou proiect de 
lege cu care ministrul şc0lelor Berzeviczy 
vré să „fericescă“ ţâra şi popdrele ei. 
Fost’au chemaţi la acest sfat, numit şi 
anchetă, mulţi din cei mai fanatici şovi- 
niştî unguri, vlădici romano-catolicî, su- 
perintendenţî protestanţi şi reformaţi, ins
pectori de şcdle, deputaţi din tóté parti
dele unguresc! cunoscuţi şi recunoscuţi 
ca ómení cu gura mare şi meşteri în a 
îmblăti câte ver<fi şi uscate. Ba din mi
lostivirea d-lui ministru al maghiarisârii, 
au fost chemaţi la sfatul acesta şi cei doi 
raetropoliţi români din Sibiiu şi Blaşiîi, 
vlădica sârbesc din Budapeşta şi vlădica 
cel rutén gr. cat. din Muneaciü, ca con
ducători ai bisericelor lor.

Faimósa anchetă berzeviczyană a fost 
deschisă Vineri în 27 Maiu printr’un lung 
discurs, de cătră ministrul de culte şi ins
trucţiune publică Albert Berzeviczy, în 
care a arătat scopul oe-1 urmăresce prin 
proiectul său de revisuire a legilor (nve- 
ţământului poporal, proiect ale cărui dis- 
posiţiunl faţă cu şc01ele nóstre nemaghiare 
confesionale li sunt cunoscute cetitorilor 
noştri din resumatul, ce l’ara dat într’unul 
din numerele trecute ale „Gazetei'' de

se coborî cu copiii întro sală mare. Aici, 
dintr’o feréstrà orbă din părete luâ o fă
clie, o aprinse cu nisce unelte de făcut foc, 
cari le purta la sine şi merse înainte prin
tr’un coridor întunecos, pănă la o uşă mare 
de fier, care se despărţia în două laturi.

„Şi aici în bolţile astea întunecos© 
trăieso ascunşi bieţii Conţi?“ întreba Car
los, când eremitul stete în loc, şi scôse din 
haină o cheie, ca să descuie uşa de fier.

„Da, copiii mei, răspunse acesta, în
dată vom sta în faţa lor. Nu vă temeţi. 
Aceştia sunt omeni bravi şi pacluiol!“

El descuia uşa şi întră cu ei într’o 
sală mare şi largă. Aici erau în faptă adu
nat! toţi Conţii, cei bătrâni şi cei tineri. 
Nimeni însă nu le-a eşit înainte spre în- 
têmpinare, pentru-că durmiau pe aşternu- 
turile lor de odihnă un somn profund. 
Copiii se aflau acum în cripta familiară a 
Conţilor şi vedeau înaintea lor un şir lung 
de cosciugurî.

„Vedeţi, copiii m ei!“ cfise eremitul, 
„acésta este locuinţa sigură a proprietarilor 
acestor locuri deşerte. A id  odihnesc vitejii 
bărbaţii de stat, părinţii cu soţiile lor brave, 
juni şi fecidre din generaţia veche, după 
cum i-au condus mdrtea în locuinţele ei“ , 
şi lua pe copii de mână, şi ’i conduse de
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Dumineeţi. A spus ministrul, că ţînta cea 
mai apropiată a fătului său este de a da 
învăţământului din şcolele poporale duh 
naţional maghiar, a face ca învăţătorii 
acestor şodle să fie pătrunşi de spiritul 
fidelităţii şi devotamentului oătră statul 
maghiar şi a fi în stare să înveţe cu de
plin succes pe copii limba maghiară. Dăcă 
nu vor produce, bieţii de ei, resultate 
mulţumitore pe terenul instrucţiunei lim
bei maghiare şi dăcă vor „păcătui grav“ în 
contra intereselor de stat şi naţionale ma
ghiare, are să-i svînture ca pe nisce ne
mernici.

A  mai (Jis d-1 ministru, că scopul 
fiisposiţiuniior proiectului este, între al
tele, ca prin învăţarea limbei maghiare să 
se asigure mijlóce comune de atingere, 
prin cari să devină posibilă închegarea 
naţiunei (!) Fără cunóscerea acestei limbi, 
adaugă el, cetăţănul nu se păte afirma, 
nici nu s’ar pută ridica la valăre reală 
egala îndreptăţire cetăţenăscă (!)

N ’ar vră nici el, nici alţii din Ma
ghiari să desbrace pe nimeni de naţiona
litatea sa (??), dér pretinde de la naţiona
lităţi sé înveţe limba statului.

O’un cuvânt, din întrăga vorbire a 
ministrului iese la ivălă intenţiunea şi 
scopul hotărît de raaghiarisare a şcălelor 
confesionale şi comunale nemaghiare. 
Acăsta se urmăresce şi prin măsurile, ce 
le conţine proiectul faţă cu învăţătorii 
neraaghiarî, atât în ce privesce discipli
narea, cât şi calificarea lor în viitor, 
întru cât esamenele de cualificaţiune se 
vor pută face numai înaintea comisiunilor 
de stat. —

S’a deschis apoi seria disousiunilor. 
Care de care, din membrii maghiari ai an
chetei, s’au silit să se arate straşnici în 
pretensiunile ce le ridicau pentru maghia- 
risarea învăţământului poporal. Nu s’au 
lăsat mai îndărăt, în privinţa acăsta, nici 
prelaţii maghiari romano-catolicî, cari au 
cerut, ca faţă cu confesiunea lor să se 
uşureze disposiţiunile din proiect, dér să 
se înăsprăscă faţă cu confesiunile „nepa- 
triotice“ şi faţă cu naţionalităţi.

Alţii au cerut, ca şcolele confesio
nale să fie şterse printr’o trăsătură de 
condeiü şi în preparandiile naţionalităţilor 
limba de predare şi de calificaţiune să 
nu fie decât limba maghiară.

In şedinţa primă de Vineri a vorbit 
şi 1. P. S. Sa Metropolitul Ioan Meţianu 
din Sibiiu, a cărui cuvântare dămnă şi la 
înălţimea cestiunei o publicăm mai jos. 
Aici numai atâta ţinem să amintim, că 
atunci când Metropolitul Meţianu a dis, 
că proiectul ministrului consideră c& scop 
al şcălei confesionale neraaghiare nu cul
tivarea elevilor săi în genere, ci învăţa
rea „unei anumite limbi“, i-a cuprins fu
riile pe câţi-va din corifeii de odinidră ai 
obstrucţiunei, cari l ’au întrerupt pe înaltul 
prelat strigând: „Acăsta e limba statului

la cosciug la cosoiug, cetea cu &ei pe plă
cile de argint numele repausaţilor, şi din 
viâţa fie-căruia le povestea câte o faptă 
mare şi de glorie, ca şi când el i-ar fi cu
noscut pe toţi.

Copiii cuprinşi de-o groză secretă, la 
început se alipeau cu frică de conducăto
rul lor. Cu cât însă acesta le vorbia mai 
mişcător despre omenii adormiţi de mult, 
a căror cenuşe se afla dinaintea lor, cu 
atât mai tare li-se ridica inima de emoţiune 
şi însufleţire, şi în sfîrşit îşi uitară de frică. 
Când au sosit acum la cosciugul cel din 
urmă şi le cjis© eremitul, că aici odihnesce 
cel din urmă din Conţii Calladora şi el în
suşi se pleca asupra cosciugului şi suspina 
cu lacrimi, de-odată copii îşi aduseră 
aminte de istoria contelui Manole, care o 
aucjiseră în noptea cea dintâiii, de la câr- 
ciumăresă, şi Isabela cjise cu durere: iu
bite tată! tu plângi de bună semă pentru 
sărmanul Manole, fiiul mortului? Mama 
nostră Ana, ni-a povestit de e l ! Nu scii 
unde trăesce? Nu-i putem noi ajuta?“

Eremitul o privi cu durere şi clă
tina din capul.

„E i bine, atunci mă voiţi bate eu pen
tru el“ , începu Carlos, „spune-mi numele

maghiar, acăstă limbă trebue să o învă
ţaţi, ea e limba naţiunei maghiare, care dă 
şi domnului (metropolitului!) pâne“ .

In şedinţa de Sâmbătă continuându-se 
desbaterea, s’au au<jit de pe buzele şovi- 
niştilor mari şi mic! aceleaşi acusărî şi 
aceleaşi pretensiunî faţă cu naţionalităţile 
neraaghiare. Representanţii bisericelor re
formate maghiare au declarat -în gura 
mare, că ei nu văd în proiectul din în
trebare o slăbire a autonomiei bise- 
ricei lor, ci întărirea statului naţional ma
ghiar, căci după ei graniţele autonomiei 
confesionale se finesc acolo, unde se 
ivesce necesitatea apărărei intereselor sta
tului.

Câţi va din deputaţii dietalî, chemaţi 
şi ei la anchetă, au <jLis că dreptul confe
siunilor de a susţină şcdle nu este un 
drept de naţionalitate şi că statul are 
dreptul de a-se amesteca în trebile .naţio
nalităţilor, pentru-ca să nu se primejdu- 
ăscă scopurile ideii de stat maghiar. Un 
altul, care e şi membru în camera mag
naţilor, a <jlis, că trebue să se aducă o 
lege în virtutea căreia numai acela să 
pătă fi cantor, preot, canonic şi episcop, 
care scie unguresce. Ve<jl bine, nu e de 
mirat, dăcă tot el a <jis, că numai un 
Christos cunăsce în ţăra acésta, şi acest 
Christos este statul maghiar (!)

Desbaterea s’a continuat Lunî. Cel 
dintáiü în acăstă şedinţă a treia a luat 
cuvântul I. P. S. Sa Metropolitul român 
unit din Blaşiâ Dr. Victor M ihályi. Nu 
avem încă la îndemână întreg cuprinsul 
vorbirei l. P. S. Sale. Din cele ce le*au 
publicat însă foile din Peşta asupra aces
tei vorbiri, se vede, oă Metropolitul a ară
tat gravarainele, ce le are biserica sa con
tra acestui proiect, care isbesce fără cru
ţare în drepturile bisericei asupra şcălelor 
ce le susţine. A spus I. P. S. Sa, că este o 
imposibilitate a face, ca copiii români sé 
înveţe în  şcolele poporale române a ceti şi 
a scrie corect unguresce, căci ţinta acăsta 
arare-orî se păte atinge chiar şi în ţinu
turile curat maghiare. Metropolitul a dis
cutat apoi tăte celelalte disposiţiun! ale 
proiectului, pe cari ăe-arândul le-a decla
rat de neesecutăbile. Nu este adevărat, <fise 
mai departe, că instrucţiunea limbei ma
ghiare în şcălele sale n’ar da resultate în- 
destulităre şi că autoritatea bisericăscă 
n’ar esercita controlul cuvenit; biserica 
face tot ce păte şi în acăstă direcţiune.

Metropolitul combate disposiţiunile 
proiectului faţă cu preparandiile nema
ghiare, şi a cerut, ca confesiunile să-şî pătă 
cultiva şi cualifica pe învăţătorii lor în 
preparandiile esistente confesionale. Când 
a cerut acăsta, 1. P. S. Sa a fost viu des- 
aprobat de şoviniştii din anchetă, ăr când 
a declarat, că pentru Transilvania e ga
rantat în  lege dreptul bisericelor de a în 
fiinţa şi susţine şcole şi că legea declară, că 
este oprit a conturba bisericele în pose-

mişelului, care a putut trada pe prietinul 
săa, jur aici la cenuşă...“ .

„Taci băiete; pentru Dumne4eu!“ 
strigă eremitul înspăimântat, „tu nu scii 
cui vrâi să juri răsbunare! tac i! pentru-că 
aici în şalele morţii locuesce numai pacea“ .

După acăsta îmbrăţişa copiii cu o 
dragoste, care nu se păte descrie, îi ţin A 
îndelungat la pieptul seu, şi după ce le-a 
poruncit să pună mânile lor pe cosciugul 
celui din urmă Conte, fiise: „Omule bătrân, 
fiul tău este răsbunat prin copiii aceştia! 
Şi pentru iubirea lor, iărtă duşmanului lui !*

După acăsta îi scose âră din casele 
morţii, aşe(jâ lespedea de piâtră asupra in
trării ascunse, după ce copiii îi fâgăduiră 
că nu vor vorbi nimărui despre acăstă 
criptă familiară, pe care o cunoscea numai 
eremitul. Acesta însă a trebuit să-i conducă 
mai des în criptă şi să le povestăscă des
pre cei morţi şi tot de-atâtea ori eşiau de 
acolo cu propusuri bune şi însufleţiţi pen
tru virtute.

Din când în când eremitul împărtăşa 
copiilor şi soiri despre tatăl lor. Acesta 
reuşi să ajungă la armata regelui, unde a 
fost primit cu mare bucurie şi s’a luptat 
bărbătesce de mai multe ori contra duş

siunea lor asupra şcălelor, încăta şoviniş- 
tilor s’a produs sgomot şi mişcare.—

Dintre representanţii bisericelor ne
maghiare a mai vorbit episcopul sârb gr. 
or. Bogdanovicî din Budapesta şi episco
pul rutén gr. cat. Firczák din Muncaoiű. 
Episcopul Bogdanovici n’a fost în vorbi
rea sa nici cald nicî rece; s’a mărginit a 
declara, că proiectul este gravarainos în 
multe privinţe pentru autonomia bisericei 
sârbesc!, care e recunoscută în lege ca 
biserică naţională.—Episcopul Firczak? S’a 
dat cu totul pe partea raaghiarisatorilor 
cerând, ca instrucţia poporală să fie cu to
tul maghiară, căci numai aşa fiind, se va 
pută face politică culturală corectă.

Desbaterea generală s’a încheiat în 
şedinţa de M arţi în oare, ş’au spus păre
rile încă trei oratori, — toţi în favorul 
proiectului.

După o scurtă pausă a luat cuvân
tul ministrul Berzeviczy, ca să facă o re- 
asumare a desbaterei. A spus între altele, 
că va ţină sămă de dorinţa episcopului 
sârb Bogdanovicî, ca limba de propunere 
în  şcălele de repetiţiune sé fie numai limba 
maghiară. ţ)ise, că ceea-ce pretinde pro
iectul pe térimül instrucţiei în limba ma
ghiară, este minimul ce se păte pretinde şi 
că e necesar, ca statul să 3e ingereze în 
afacerile şcălelor nemaghiare. In legătură 
cu acăsta a făyut ministrul Berzeviczy o 
altă declaraţie şi mai şi. Anume: „naţio
nalităţile^ ca atari, nu constitue corpora- 
ţiuni de drept public organisate“ ...., „şcă
lele despre cari e vorba, sunt şcole con
fesionale, ăr drepturile cu cari ne stau 
înainte, vrénd sé ne împiedece de a vali- 
dita mai riguros şi mai energic legile 
create până acum, n u  su n t d re p tu r i de 
n a ţion a lita te , c i  con fes ion a le “. „Aşa- 
dăr — adause ministrul —  relele şi scăde
rile nu se vor puté stîrpi, fără de a ne 
atinge de aceste drepturi“ (!)....

A mai vorbit şi raportorul Franciso 
Halasz, ca, rogu te, să dea lămuririle ne
cesare. El a (jis între altele, oă în primul 
rând instrucţia poporală trebue sé se facă 
mai strictă şi mai intensiv în  şcălele con
fesionale gr. or. române. Causa peutru-ce, 
n’a spus’o.

Cu acăsta desbaterea generală s’a 
încheiat şi proiectul a fost prim it. Urmă 
apoi desbaterea pe paragrafi.

După cum ara spus mai sus dintre 
Metropoliţii noştri a luat cuvântul în şe
dinţa de Vineri mai întâiu 1. P. S. Sa 
Metropolitul bisericei române gr. or. Ioan 
Meţianu. Importanta cuvântare, care a fă
cut o adâncă şi, firesce, neplăcută impre- 
siune asupra membrilor maghiar! ai an
chetei, fiind-că cere dreptate şi respecta
rea legilor de pănă acuma pentru şcălele 
românesc! confesionale, o lăsăm să ur
meze aicî şi pentru cetitorii numărului 
nostru poporal aprăpe în întregime, dând

manului. Trupele ţării, căpătară ajutor străin 
şi fiind-că toţi, cari erau în stare se părte 
arme, se duseră la ăste cu arma în mână; 
puterea duşmanului îngâmfat slăbi tot mai 
mult, şi, deşi numai pe încetul, dór a fost 
respins în tăte părţile. Prin acésta, viăţa 
din munţii isolaţl se făcu tot mai neliniş
tită. Mulţî fugari cercau să trócá graniţa 
pe potecele cele mai apropiate şi neum
blate şi adesea treceau cete întregi pe că
rările ascunse ale munţilor. Astfel se în
tâmpla, că într’una din dile întră în casa 
părinţilor adoptivi ai copiilor noştri o 
trupă íntrégá de aventurieri de aceştia. In
tre ei se afla o vivandieră, care ducea cu 
sine într’un coşuleţ o fetiţă abia de un an 
de 4i!6- Vivandiera era fărte năcăjită, pen- 
tru-că fetiţa plângea de se prăpădea, ea 
chema pe câroiumarăsa de-oparte ş i î i 4ise:

„Ascultă mămucă, ţine fetiţa asta aici. 
Nu pot şi nu mai am voie să o tîrăsc cu 
mine mai departe. Tot îmî va muri pe 
drum şi la tătă întâmplarea îmi va fi o 
sarcină. Ce ceri, hai să ne tocmim“ .

„Nu, mamă maşteră ce eşti! Nu vrău 
să-ţî iau fetiţa. Afară din ţâră ou voi, dér 
nu să vă mai crescem şi copiii. Căraţi-vă 
şi luaţi-vă cu voi sterpiturile!“

în estras numai părţile mai puţin în
semnate.

Vorbirea Metropolitului Meţianu.

Metropolitul înainte de tóté spune, 
că observările sale la proiectul ministru
lui le face în representarea bisericii răsă
ritene ortodoxe române*), care cu mar! 
jertfe a înfiinţat şi susţine aprópe 2000 
şcăle; le face mai departe ca fiu credin
cios al patriei, care doresce buna înţele
gere între popórele ei. Apoi spune, că 
primind proiectul numai de-odată cu invi
tarea la anchetă, n’a avut timp să-l stu
dieze temeinic, şi urmâză aşa:

„Dér cu tóté acestea în preséra 
acelei 4^e mar! şi de adânc înţeles, 
în care aprópe cu 1900 de an! îna
inte de acésta Domnul cu puterea 
Sfântului Seu Dueh a trimis în lume 
pe Apostolii Sei, ca tuturor ómeni- 
lor sé le propovéduéscá cuvântul pe 
limba lor proprie, étá cu mulţămita 
bucuros ascultând invitarea Escelen- 
ţei Sale, am venit în mijlocul Dom
niilor Vostre, ca faţă de proiectul 
de lege, ce ne stă înainte, se dau în 
general espresiune temerilor mele is- 
vorîte din sentimentul meu religios 
şi din cel mai curat patriotism.“

Mai departe se plânge, că motivarea 
proiectului vorbesce de confesiuni patrio
tice, ca şi când în patria nostră ar puté 
esîsta şi confesiuni nepatriotice, şi îşi es- 
primă părerea de rău, că în motivare se 
(jice despre noi tot „valachî“ , deşi tóté 
legile în vigóre cunosc numai „popor ro
mân“ şi nu „popor valach“ . Acăstă aba
tere de la usul sancţionat prin lege, ar 
puté produce uşor neînţelegeri. Metropo
litul continuă apoi din cuvânt îu cuvânt:

„Trecând acum la însuşi proiec
tul din întrebare, înainte de tóté tre
bue se dau espresiune convingerii mele 
că acest proiect de lege cu desăvâr
şire scóte afacerea şcolară din cercul de 
competinţă al autonoyniilor confesionale 
şi nu le lasă confesiunilor decât numai 
datorinţa, sé contnbue şi densele mate- 
rialicesce la susţinerea şcălelor elemen
tare. Prin  acésta se scóte din vigóre 
nu numai §-ul 8 ai art. de lege XX  
din 1848, dér chiar şi §-ul 3 ai legii 
fundamentale art IX din 1868, care 
declară, că credincioşii grecc-orientali 
sunt îndreptăţiţi a dispune independent 
în afacerile lor şcolare.

Şi Domniile Vóstre, mult stima
ţilor domni, prea bine scit!, că amin
titele legi fundamentale ale ţârii le-au 
alcătuit astfel de bărbaţi de stat 
maghiar!, car! sunt recunoscuţi de 
genii în istoria ţării şi cari mai pre 
sus de tóté iubindu-şî patria au so
cotit, că pentru alte multe sute de

*) I. P. S. Sa a ţinut în ajunul anchetei 
conferenţe cu episcopii sufragani din Caransebeş 
şi Arad N. Popea şi I. Pap, hot&rînd ce fel să 
fie declaraţiunile, ce va ave să le facă Metropoli- 
tul in sfatul ministerial. — Re d .

picând acestea împinse pe vivandieră 
cu copil cu tot afi ră din casă, ăr cârciu- 
marul, care nemerise şi el, o  ameninţa cu 
băţul, dâcă nu va pleca curând în urma 
celorlalţi, cari plecaseră de frica sătenilor, 
cari se adunară eu pusei şi prăjini. Vivan
diera se urca iute pe catîrul ei, şi plecând 
bombâia în limba e i: „atunci bine, am să 
las copilul în capul satului. Eu mi-am fă
cut datoria. Voi să răspundeţi!“

Numai copiii noştri, cari erau de faţă 
la scena asta, înţeleseră vorba femeii, pen- 
tru-câ ei înţelegeau limba femeii străine.

„0 ! Dâcă într’adevăr femeia va lăsa 
copilul în capul satului şi va merge mai 
departe... ar fi un lucru îngrozitor!“ 4is0 
Isabela.

„Da, atunci ar trebui să moră“ , răs 
punse Carlos. „Dăcă mama Ana nu are nici 
o milă cu copilul, de bună semă n’or ave 
nici alţii.“

„Vino, Carlos să mergem în urma ei, 
4ise Isabela, să vedem ce va face femeia 
aceea rea“ .

Ea lua pe frate-său de mână, ieşiră 
din sat şi ocupară drumul spre pădure. 
Femeia însă apuca iute înainte şi le soăpâ 
din vedere. Chiar voiau să se întorcă în-
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anî pun temelie desvoltării fericite 
a acestei ţâri prin aceea, că au creat 
posibilitatea înţelegerii frăţesc! între 
diferitele neamuri şi confesiuni con- 
locuitóre, precum şi posibilitatea no
bilei emulări întru răspândirea cul- 
turei adevărate; şi astfel eu cred, că 
mijlócele fericirei patriei le micşorăză 
acela, care vatemă sus lăudatele legi 
fundamentale ale ţării.

In decursul multor sute de ani 
şcolele confesiunilor singure au pro
pagat cultura, au isvorît iubirea pa
triei, şi mai vârtos istoria statului 
nostru dovedesce, că autonomiile con
fesionale nu au slăbit, ci au întărit 
patria. Chiar în (filele nóstre acest 
sfânt interes pretinde şi autonomia 
credincioşilor rom ano-catolici din pa
tria nóstrá.

Nu sunt aşa-dără numai fără 
scop, dór sunt do-adreptul pagubitóre 
acele disposiţiun! ale proiectului de 
lege, cari iau din mânile confesiuni
lor afacerile disciplinare, precum şi 
instituirea învăţătorilor, statorirea 
limbei de propunere şi în parte a 
planului de învăţământ, propunerea 
religiunii în partea referitóre la limbă, 
apoi cualificarea învăţătorilor, — şi 
drept aceea adresez Escelenţiei Sale 
domnului ministru de culte şi instruc
ţiune publică rugarea, binevoiascâ chiar 
şi din acest punct de vedere să retragă 
proiectul de faţă şi la compunerea unui 
eventual nou proiect se binevoiascâ a lua 
în drâptă considerare aceste observai

Dér şi de alttel proiectul de sub 
întrebare se află în contrarietate cu 
principiile fundamentale ale sciinţei peda
gogice atunci, când nu statoresce ca 
ţintă finală a şcălei acea măsură a 
culturei generale omenescî, care este 
potrivită a da patriei cetăţeni reli
gioşi, morali, cinstiţi şi folositori, 
ci îi pune ca scop învâţarea desăvîrşită 
a unei limbi, în caşul de faţă învăţarea 
limbei unguresct.

Nu o (fie acésta din anti
patie cătră limba unguréscá, care 
limbă şi astăifÎ cu multă sîrguinţă 
se învaţă în şc0lele mele poporale, 
dór o (fie din iubire cătră adevăr, şi 
în privinţa acésta mă provoc la cei 
mai de irunte pedagogi maghiari, 
cari de bună sémá vor justifica punc
tul meu de vedere, că adecă ins
trucţiunea elementară nu se póte face 
cu reson în altă limbă decât numai 
în limba maternă a şcolarilor, ceea- 
ce se adeveresce de altfel şi prin 
§-nl 58 al art. de lege X X X V III  
din 1868, care dispune, că în şcolele 
elementare fie-care elev se fie instruit în 
limba sa maternă.

Pedagogicesce şi didaeticesce 
este, Onorată anchetă, imposibilitate

să declari prin lege, că limba de 
propunere în cutare şc0lă elementară 
să fie spre pildă cea românăscă, dér 
scopul şc0lei totuşi să fie acela, ca 
elevii instruiţi românesce să-şi însu- 
şăscă cu desăvîrşire limba maghiară.

Acest contrast pedagogicesce im
posibil dovedesce, că la compunerea 
proiectului din întrebare, nu a servit ca 
îndreptar sciinţa pedagogică întemeiată 
pe adevărurile vednice, ci consideraţiuni 
de altă natură. Cu întristare am es- 
periat acésta, Stimaţilor domni, căci 
după modesta mea părere, cel ce 
pune crescerii alte scopuri, decum 
le pretinde raţiunea sprijinită de sci
inţa dobândită prin esperienţele vea
curilor, acela vatâmă legile vecînice ale 
firii, şi acésta în totdéuna amar se rés- 
bună.

Nu a fost şi nici nu póte să fie 
popor în lumea acésta, care se vor- 
băscă desăvârşit două limbi. Indivizi 
pot să vorbâscă perfect două, ori 
chiar mai multe limbi, dér popor cu 
doue limbi nu cunpsce istoria neamurilor.

Nu mă tem eu, că în urma a- 
cestui proiect de lege naţiunea mea 
va peri, căci ătă, chiar motivarea 
proiectului ne spune, cum în şc0lele 
irlandei sute de anî a stăpânit limba 
engîesă şi poporul irlandes totuşi 
n’a perit, ci mai vârtos acest mititel 
popor cu o statornicie aprópe fără 
păreche în istoria omeni mei se luptă 
pentru naţionalitatea sa cu cea mai 
mare putere politică din lume şi 
acésta putere de lumi cuceritóre nu 
este în stare să nimicăscă naţionali
tatea poporului irlandes.

Şc0la numai luminézá poporul, 
nu-1 nimicesce.

Nu ine tem eu aşa-dăr, că în 
urma acestui proiect de lege na
ţiunea mea va peri, dér nutresc du- 
reróse temeri pentru fericirea pa
triei iubite, şi aşa cu insistenţă Vă 
rog Stimaţilor Domni, îmbrăcaţi ţera 
în haina iubirii frăţesci între popóre, 
şi fericirea ei va prospera.

Dér din acest defect pedagogic 
al proiectului din întrebare se nasce 
o altă greşală pedagogică mai mare, 
pe care nu póte să nu o recunósná 
fie-care om, care s’a ocupat vre-o- 
dată de afaceri şcolare, orî are cu- 
noscinţă de elementele sciinţei pe- 
dagogice.

Proiectul de sub întrebare sta- 
bilesce adecă pensul şcălei de stat 
elementare şi dispune, că acelaşi 
pens trebue se-1 absólve şi şcăla con
fesională elementară. Pe de-asupra 
însă şi de-odată cu acesta, şcolei con
fesionale nemaghiare i-se impune şi da- 
torinţa de a instrui astfel pe elevii săi, 
ca după cei 6 ani ai şcălei de iote cţi-

lele să-şi potă esprima ideile în limba 
unguréscá curat şi precis, së cetéscâ 
fluent, së scrie corect şt së socotêscâ în 
limba maghiară.*

Metropolitul arată, că cerându-se prea 
mult de la şcdlă, se cere ceea-ce este cu 
deputinţă. O rîvorîovëta şcolarii unguresce 
cât li-se cere, atunci - vor reraâné lipsiţi 
de celelalte cunoscinţe trebuincios©, ori 
se va pune pond pe câştigarea acestor cu
noscinţe şi atunci va rëmâné îndërët în
văţarea lira bei maghiare. Apoi esclamă:

„Eu însă, Mult Stimaţilor Domni, 
aşa cred, că mai mare trebuinţă are 
patria de cetăţeni religioşi, morali, cin
stiţi şi folositori. şi aşi fi în stare să 
dovedesc, că iubirea de patrie nu are 
a face cu cunóscerea ori necumscerea 
vre-unei limbi.*

Metropolitul combate după acésta 
acea disposiţie a proiectului, care dice, că 
décá 20 la sută dintre elevii unei şcdle 
nemaghiare, ar avé ca limbă maternă 
limba lnaghiarâ, şi limba maghiară are a 
se folosi ca limbă de propunere. Disposi- 
ţia acésta vatëmâ dreptul susţiitorilor şcă- 
lei şi e pedagogicesce imposibilă, adecă 
ca së se predea într’o şc<51ă în douë limbi, 
învăţându-se una şi aceeaşi materie de douë 
orî. Asemenea combate I. P. S. Sa disposiţia, 
ca solgăbirăul së constate progresul şco- 
lelor şi el së devie pedagog ex oflcio, 
ceea-ce nu mai e nicăirî în lume. Trecênd 
la ceilalţi paragraf! ai proiectului dice :

„Toţi adevăraţii bărbaţi de şcolă 
vor consimţi cu mine şi în aceea, 
că procedura contemplată la cvali- 
ficarea învăţătorilor, asemenea apar
ţine imposibilităţilor pedagogice. Pro
iectul pretinde anume, că la esame- 
nul de cvalificaţiune candidatul së 
facă esamenul în limba unguréscá şi din 
acele studii, pe cari în institutul peda
gogic le-a învăţat spre pildă românesce. 
Acésta, Mult stimaţilor Domni, în- 
tr’adevăr ínsémná, că îndată după 
ce proiectul de faţă va deveni lege, 
së închidem tóté preparandiile nema
ghiare, căci toţi, câţi am umblat la 
şc0lă, seim prea bine, că elevul nu 
este în stare să facă esamenul din 
cutare studiu decât numai în limba 
aceea, în care i-s’a predat şi a în
văţat acel studiu...

. .Se invederéza din tóté acestea, 
mult onorată anchetă, că eu nu 
numai pentru aceea nu pot se pri
mesc proiectul din întrebare, fiind-că 
taie adânc în autoritatea bisericei 
mele, dér nu pot să-l primesc nici 
din motive pedagogice, pe cari — 
sunt convins —  nici însuşi Escelenţia 
Sa domnul Ministru nu le va puté 
contesta cu desăvîrşire.

Chiar şi din punct de vedere 
administrativ proiectul de faţă va 
crea stări imposibile. Şcâlele confesio
nale pe viitor le va administra autori
tatea confesională, le vor administra : 
ministrul, comisiunea administrativă, sol-

găbirăul, inspectorul regesc, inspectorul 
şcolar, şi este forte de temut, că sub 
greutatea atâtor administratori, şcâla va 
sucumba cu desăvârşire.

Sunt însă cu tâtă kotârîrea în con
tra acelor disposiţiunî ale proiectului 
din întrebare, prin care se pretinde, 
ca în şcâlele cu limba de propunere un- 
gurescâ şi religiunea să fie propusă în 
limba maghiară, nu în limba confesiunei 
respective. Acăsta nu mai este afa
cere şcolară, * ci este afacere bise- 
ri căscă.

Bisericile ortodoxe răsăritene 
sunt biserici naţionale şi chiar legile 
fundamentale ale patriei recunosc bise
rica mea ca biserică greco orientală ro
mână. Nu numai limba liturgică, ci 
limba dătătăre de viăţă este pentru 
acăstă biserici limba românăscă, 
Fie-care confesiune propovăduescă 
cuvântul lui Dumnecjeu în limba sa 
proprie, şi nu este putere în lumea 
acesta, care ar pute se silescă bise
rica mea a-şî părăsi limba, căci prin 
acesta ea însa-şi şî-ar enunţa sentinţa 
de morte. Vom vesti deci cuvântul lui 
Dumnecţeu elevilor noştri în limba ro- 
mânescâ şi în acestă limbă îi vom în 
văţa sâ laude pe Domnul, să sâvîrşescâ 
fapte bune şisâşi iubescă patria ungară, 
şi aşa cred, că în acestă nisuinţă a 
năstră fraţii noştri maghiari nu ne 
vor pune piedeci. ci sprijin ne vor 
da. O miie de anî Maghiari şi Ro
mâni am apărat patria; fie-care la 
altariul său în limba sa să răge pe 
Dumnezeul Ceriurilor, să ne ajute 
pănă la sfârşitul vremurilor a ne 
păstra ca Maghiari şi Români scum
pa ţâră strămoşâscă!

Resboiul.
Situaţiunea pe câmpul de res- 

boiîi din Asia-răsăritenă s’a schim
bat mult în săptămâna din urmă.

Miercuri, 25 Maiu, o puternică 
armată japonesă a atacat şi de pe 
uscat şi de pe mare posiţiunile de 
luptă rusesc! de la Kintschou. Atacul 
principal a fost dat asupra înălţimi
lor de sud de citadelă, unde erau 
concentraţi Ruşii. Lupta a fost ne
spus de înverşunată din amândouă 
părţile. Multe ceasuri ea a fost ne- 
decisă şi n’a pierdut nimic din în
verşunare. După amiaifi artileria ja
ponesă a ocupat un teren favora
bil de atac. Ruşii au slăbit atunci 
focul, ceea-ce observând Japonesii, 
au plecat la asalt şi au ocupat ci
tadela. Garnisâna rusescă s’a retras 
în grabă spre corpul principal ru
sesc, care se afla pe înălţimile de 
la sudul fortăreţei. Pe când o parte

dărăpt, când eeă, dintr’un tufiş aud un gé
mét slab. „Aici e copilul. De sigur aces- 
ta-i bietul copil“ , striga Isabela, alergând 
spre partea aceea. Aşa era. Coşuleţul cu 
copilul era în tufă. Isabela şi Carlos se 
puseră în genunchi lângă el şi ridioară 
acopereméntul de pe el.

In coşuleţ stătea micul vermulete, nu
mai atunci trezit din somn, şi înceta de 
plâns, văcjând feţele prietenos© şi începu să 
zimbéscá cătră copii. Aceştia îl drăgos- 
tiră şi îl sărutară cu o bucurie, ce nu se 
póte descrie, îl scoseră din coşuleţ, îl le- 
gănară în braţe şi voiau să-i bage câteva 
fragi în guriţă, pe cari ínsé copilaşul nu 
le putea mânca. Dór abia le trecu bucuria 
şi Carlos speriat îşî puse întrebarea: ce să 
facă acum cu copilul ? Să-l ducă acasă la 
părinţii lor adoptivi, de unde a fost res
pins, nu îndrăsniră. Ce era deci de făcut? 
„ î l  ducem la iubitul nostru tată, eremitul, 
striga în sfârşit Isabela veselă, el de bună 
sémá îl va primi, pentru-că densul iubesce 
pe toţi ómenil, şi prietini şi duşmani!“ 
Carlos primi propunerea şi astfel cu ave
rea lor alergară amândoi la coliba solitară 
a prietenului lor bătrân. Aici, abia putând 
Vorbi de mişcaţi, începură amândoi de-o

dată, să-i istorisâscă tóté, şi Isabela luâ 
frumosul copilaş din coşuleţ şi i-1 puse în 
braţe. Bătrânul privi la el îndelungat cu 
durere şi cu dragoste şi cfise*‘ „mama Ana 
aLavut drept să nu primâscâ copilaşul. Nu 
este bine, să dai ajutor unei mame uşura
tice, când vrea să-şi lapede copilul, dér 
voi încă aţi lucrat bine, că v ’aţi îndurat 
de el, şi l’aţi adus la mine.., acum însă, 
voi trebue să vă socotiţi ca părinţi, ai co
pilului acestuia... voi trebue să-l îngrijiţi 
cu mâncare şi să-l cresceţî pentru-că eu 
singur nu pot face asta!“

Copiii îndată au fost gata la tóté, 
nu mai întrebară, cum se vor puté face 
tóté astea? Eremitul numai de cât găsi 
mijlocul. El se va duce în sat la părinţii 
lor adoptivi şi-î va ruga ca, de ore ce as- 
tăcfi din .causa răsboiului, nici ţinuturile 
muntóse nu mai sunt aşa sigure, să lase 
pe amândoi frăţinil să locuiéscft la dânsul, 
unde totuşi sunt mai siguri.

Carlos şi Isabela găsiră proiectul forte 
bun. De bucurie săriau şi băteau în pălml.

„Nu vă bucuraţi prea de vreme“ (fise 
eremitul, voi nu cunosceţl încă slujba cea 
grea, cu care v’a încredinţat ceriul. Ru- 
gaţi-vă, să vă dea Dumnecjeu curagiu şi

răbdare, pentru-că de amândouă aveţi tre
buinţă“ .

După acestea eremitul se duse în sat 
şi vorbi cu părinţii adoptivi. Ei se învo- 
iră bucuros cu propunerea densului, ca co
piii să locuâscă la el, pentru-că acum din 
causa fugarilor, cari treceau în cete pe fie
care cji, nu se mai simţiau de loc siguri 
şi erau espuşi la tot felul de maltratări.

In chipul acesta coliba pustie a ere
mitului se prefăcu într’o mică casă fami
liară, plină de vieţă. Copilul aflat era fe 
tiţă şi Isabela o boteza Maria, pentru-că 
de un şinor de mătasă, înfăşurat pe lângă 
gât, a găsit un inel de aur, în care era 
tăiat numele acesta; în coşuleţ însă lângă 
fetiţă nu găsiră de cât câteva faşe pentru 
învălit.

Eremitul aşedâ pe tînera mamă adop
tivă cu fetiţa ei în căsuţa cea mică, el şi 
cu Carlos locuiau în odaia cea mai mare. 
De aici înainte Isabela nu mai durmi li
niştită ca pănă acum. Fetiţa plângea ade- 
se-orî ndptea, şi o trezia; atunci trebuia 
să se scole, se se îmbrace, să-i dea lapte 
ba se o şi legene pe braţe. Atunci nici 
Carlos nu pute durmi. Şi el se scula, se 
îmbrăca, asculta la uşă şi întreba îngrijat

pe soru-sa, de ce plânge şi că nu-i dă 
voie să o porte şi el pe braţe ? De obi- 
ceiu, Isabela îi spunea, că nu are trebuinţă 
de el şi adurmea singură pe fetiţă. Când 
însă Măriăra câte odată nu voia să mai 
încete plânsul, atunci îi era iertat şi lui 
Carlos să o porte pe braţe, pentru-că la 
melodiile frumose, pe cari scia să le cânte 
el, copila adurmia bucuros.

Cei doi frăţiori trăiau acum de pa
tru anî întregi în aceşti munţi solitari. 
Isabela era acum de patru-spre-<jece anî. 
Carlos de dece anî. Amândoi voinici şi 
plini de vieţă. Isabela grije de a le casei 
ca o femeie harnică şi ca o mamă, pe 
când Carlos cultiva grădina eremitului, 
el îngrija de capre şi aducea de ale mân- 
cărei din satele vecine. Pe mama Ana 
încă o cercetau aprdpe în fie-care di, ei. 
însă nu-i spuseră nimic despre fetiţă. în
suşi eremitul lipsia de multe-orî de acasă, 
pentru-că mulţi aveau lipsă de mângâie
rea şi ajutorul lui şi el nu refusa pe ni
meni. Sera însă îi aduna âr pe toţi, pe 
scaunul de glii dinaintea colibei. A ici se 
desfătau la priveliscea văilor frumose, se 
jucau cu mica Mărioră. şi ascultau pe 
eremitul, care le povestea multe lucruri
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din pedestrimea japonesă făcea asalt 
asupra fortului, focul tunurilor şi 
puscilor japonese ţinea în respect 
pe Ruşii de pe înălţimile de la 
Sud.

Când s’a încercat primul asalt, 
infanteria rusâsca s’a aperat cu mare 
eroism, âr tunurile şi puscile rusesc! 
au causat Japonesilor pierderi enor
me. La  un moment dat, Japonesi
lor li-se sfârşiră muniţiunile şi era 
cât pe aci se-şî retragă tunurile. 
Atunci Japonesii încercară un nou 
asalt, der focul teribil al Ruşilor i-a 
aruncat din nou înderet cu pierderi 
fdrte mari. Noroc, că le veniră în 
ajutor câte-va vase de resboiu, cari 
se aflau la ţerm şi cari deschiseră 
un foc violent contra fllancului stâng 
al Ruşilor. Japonesii profitând de 
ajutorul acesta, divisiunea lor a pa
tra s’a aruncat furiâsă în contra 
flancului stâng al Ruşilor şi a ajuns 
la pblele colinelor Atunci şi trupele 
din prima şi a treia divisiune japo
nesă, sărind peste movile de cadavre 
în mijlocul urletelor şi blestemelor, 
au sosit şi ele la forturi, luptând pe 
bastione piept la piept cu Ruşii.

Lupta s’a dat aci cu săbiile, cu 
revolverele şi cu baionetele, şi a du
rat pană ce Ruşii s’au retras, er Ja
ponesii au remas victorioşi.

Se 4ice, că în lupta acâsta au 
luat parte 40,000 Japonesî, âr pier
derile lor au lost de vre-o 5—6000 
morţi şi răniţi. După alte versiuni 
Japonesii au pierdut 10,000 Omeni. 
Ruşii n’au pierdut mai mult de vr’o 
2000 Omeni, morţi şi răniri.

Lupta acesta rămâne memora
bilă atât din punctul de vedere al 
bravurei din ambele părţi, cât şi 
din punctul de vedere al tacticei ja 
ponese. Ea a durat nu mai puţin 
de 17 Ore întregi.

După lupta de la Kintschou, se 
va da lupta pentru cucerirea Por
tului* A rthur, pe care Japonesii vor 
cu orî-ce preţ se-1 aibă în stăpânirea 
lor. Aici se vor da cele mai crân
cene lupte, şi decă Kintschou i-a cos
tat pe Japonesî câte-va mii de Omeni, 
Portul-Arthur îi va costa neasemă
nat mai mult.

După lupta de la Kintschou Ja
ponesii au întrat alaltăieri în Dalny, 
pe care Ruşii îl părăsiseră, der îna
inte de a-1 părăsi ei au distrus o 
parte mare a oraşului, magaziile din 
port, staţiunea caii ferate şi calea 
ferată însăşi pe o lungă distanţă. 
Garnisona rusescâ din Dalny s’a re
tras la Port-A rthur.

Intr’aceea se vestesce, că armata 
principală rusescă de la Liaoyang 
se află în marş spre Port-Arthur ca

însemnate din istorie şi le da multe po- ; 
veţe de aur pentru vieţă.

Odată îl întrebară frăţiniî, decă el a 
locuit tot-deuna în singurătatea acesta, şi 
fiind-că el făcu din cap, că nu, stăruiră 
pe lângă el, ca copiii se le istorisescă 
vieţa, Bătrânul le spuse, că înainte de a 
se face călugăr şi înainte de a veni în 
pustnicia acesta, a dus în lume o vieţă 
fericită, veselă, a avut o femeie iubită, 
o fiică şi un prieten scump.

Pe amic l’a pierdut, soţia i-a murit, j 
fiica din dragoste cătră un bărbat uşu
ratic din tabăra duşmană a părăsit în as
cuns pe tatăl ei, care nu se învoise la 
legătura acesta. Urmărit de lume şi pără
sit de cei mai iubiţi ai săi, şî-a căutat un 
asii aici între munţi.

Nu-i aşa iubiţii mei cetitori, că şi voi 
aţî dori să fi vădut pe eremit în acea dră 
în care mişcat de amintirile-i durerose din 
vremi mai bune, privirile şi-le ridica nu
mai spre cer, să fi vădut frăţiniî cum as
cultau emoţionaţi adânc, pe când micuţa 
şi nevinovata Mărioră se juca prietendsă 
în braţele lor?

Adesea eremitul le spunea elevilor 
săi despre mersul răsboiului. Se părea că

se-l libereze. Se 4ice» că Kuropatkin 
comandantul suprem al armatelor 
rusesci din Manciuria a primit or
din de la Ţarul Nicolae, se ia ofen
siva şi să plece spre mântuirea ora
şului ameninţat.

Dâca într’adever se vaîntîmpla 
acâsta, atunci au se urmeze lupte 
forte crâncene, căci Kuropatkin va 
fi atacat de la spate de armata lui 
Kuroki, care s’a pus deja în miş
care.

In tot caşul în proximul viitor 
se vor întîmpla evenimente mari 
sângerâse.

SOIRILE DUEL
20 MaîA v.

Congresul Ligei culturale. Dumi
necă s’a ţinut în Bucurescî congresul Ligei 
culturale, la care au luat parte nuroăroşi 
delegaţi ai secţiunilor Ligei din tdtă ţâra. 
Din numărosele propuneri votate de con
gres relevăm urraătdrele:

1) Comitetul central se pună în cu
rent secţiunile din provincie ale Ligei cu 
planurile de maghiarisare a şcolelor romă 
nesci din Ungaria.

2) Toţî acei, cari se vor duce la 
Putna spre a sărbători centenarul al 4-lea 
de la mdrtea lui Ştefan cel Mare să se 
oprescă la înapoiere la Borzeştî, comuna, 
în care s’a născut marele voevod.

8) Liga să săbătorâscă în mod demn 
aniversarea a 18C0 ani de la cucerirea Da
ciei de cătră Ira ian , şi să ia iniţiativa 
construirei unui mausoleu pentru păstrarea 
craniului lui Mihaiü Vitézül.

In noul birou al congresului au fost 
aleşi preşedinte: P. Grădişteanu; vice
preşedinţi : general Pilat, At. Kivu (Bucu- 
resci), Cerchez (Galaţi) şi Ölein (Băcău.)

Regele Carol contra duelului. Ce
tim în diarul „România**: D-l Osvald Teo- 
doreanu, judecător de instrucţie la Iaşi, 
care a instruit afacerea duelului mortal 
dintre (flaristul Sp. Prassin de la „Eveni
mentul“ şi I. Scînteie, a avut onorea de 
a fi primit Luni în audienţă de M. S. Re
gele Carol. Audienţa a durat trei sferturi 
de dră, în cursul căreia Suveranul s’ a 
rostit de mai multe ori în  contra duelului.

Serbarea poporală, ce se va aranja 
Sâmbătă săra în 4 luuie n. în Predeal, 
promite o reuşită fruradsă, în urma pre
gătirilor ce se fac de cătră comitetul a- 
ranjator. Cei cari doresc a lua p^rte la 
acdstă petrecere, pot pleca la Predeal cu 
trenul de la 7 dre séra din Braşov şi se 
pot reîntdrce cu trenul de 6 dre diminâţa, 
care plâcă din Predeal spre Braşov.

D-l loan Kalenderu în Arad. Cetim în 
„Tribuna“ din Arad: De un şir de anî, 
d-l Kalinderu visiteză stabilimentele in
dustriale şi agronomice din Ungaria, in 
escursiunde sale aduce cu sine o suită de 
funcţionari de la Domeniile Cordnei ro
mâne, cărora le premerge cu eseraplu în 
neobosită lucrare. Est timp a fost însoţit 
de 4 funcţionari, cu cari în a doua di de 
Rosalii a asistat la serviciul divin şi a

; el capătă scirî secrete. Intr’o sâră se în- 
tdrse acasă mai vesel cu mult, ca altă 
dată... chemă pe tinerii săi prieteni pe 
scaunul de muschiű şi dise:

„Astăzi am să vă spun un lucru 
mare de tot. Dumnedeu eră ni-a dat pa
cea dorită! Causa drăptă a învins, duş
manii îngâmfaţi sunt alungaţi afară din 
ţără şi regele se întdrce din prinsóre erăşi 
la poporul său credincios !“

„Atunci şi noi vom vedé în curând 
! pe iubitul nostru tată“ strigă Carlos.

„Da, îl veţi puté îmbrăţişa cu bucu
rie“, răspunse eremitul, „pentru-că ş-i el 
a lucrat mare parte la reuşita norocősá. 
Acum a grăbit înaintea regelui, ca să-l 
introducă erăşi în patria orfană. După 
aceea va veni, ca să vă ducă şrpe vo i!“ 

Copiii tăceau, pentru-că ori cât se 
bucurau de revederea tatălui lor, gândul 
despărţirei de bătrânul lor prieten îi atinse 
fdrte dureros. Ei îl prinseră de mâni şi 
priviau cu duioşie la el. El <jise:

„Tatăl vostru se va bucura de bună 
sâmă, când vă va vedé aşa mari şi sănă
toşi. Dér ce va cfice când va vedé fetiţa 
străină? Asta totuşi va trebui să o lăsaţi 
îndărăt“ .

făcut visita Preasfinţitului episcop loan I. 
Papp. A visitât domeniul contelui Zse- 
lenszky, domeniul prinţului Sulkovsky, pe
piniera statului din Arad, a plecat la T i- 
raişdra spre a studia mătăsăria din Timi- 
şdra, şi de acolo a plecat spre N. Becs- 
kerek comitatul Torontalului. A  făcut mai 
multe cumpărări de cai.

Logodnă. D-l Iacob Nastose, conta
bilul „Cordianei“ din Fodeldea, s’a logodit 
cu d-şora Letiţia M. Radu diu Mişcreao.

I-au ros cloţanii urechile Foile 
unguresc! scriu despre un cas ciudat, ce 
s’a întâmplat în Caşovia. Calfa de măce
lar Donner Mdr a fost închis pe o ndpte 
în arestul poliţiei din acel oraş. In loca
lul arestului fiind mulţi cloţani, aceştia, 
au ros pănă diminéta urechile arestan- 
tului.

Luptă cu o bandă bulgară în Ma
cedonia. Din Constantinopol se telegra- 
fiézâ, că o bandă bulgară de 24 dmenï a 
fost nimicită în apropierea comunei Pit- 
şinja din vilaetul Ueskueb. La espediţia 
trimisă contra acestei bande au luat parte 
şi 2 ofiţeri austro-ungarï diu gendarmerie. 
Turcii au pierdut 4 oraei.

0  cursă pedestră militară organi- 
sată de <Jiarul „Matin“ sub protectoratul 
ministrului de rësboiü frances a avut loc 
Luni în Paris. La cursa acâsta s’au anuu- 
ţat 2000 soldaţi, cari aveau să facă un 
érum de 45 chiloraetri pe jos pănă la 
oraşul Saint-Germain şi înapoi pănă la 
Paris. Cursa şi a luat începutul la orele 8 
diminéta, când cei 2000 concurenţi au 
pornit de pe piaţa Parisului numită „Con
cordia“ între aclamările unei mulţimi 
imense. Juriul, care avea să împartă pre
miile, era compus din ofiţeri superiori ai 
armatei francese. Primul soldat, care a 
sosit plin de praf pe piaţa Concordiei din 
Paris, a fost infanteristul Girard, care fă
cuse drumul de 45 chiloraetri pe jos în 
timp de 6 césurï 14 minute şi 2 secunde La 
o distanţă de 100 metri după dânsul a 
sosit caporalul Desjours, ér ca al treilea 
cavaleristul Huchet. Soldaţii, car! soseau' 
rând pe rând, fură îndată luaţi în primire 
de medicii militari, cari îi visitau şi îi os
pătau. S’au întâmplat însă şi numărose 
accidente nenorocite. Un caporal a murit 
pe drum de insolaţie, ér mulţi alţii s’au 
îmbolnăvit grav. întâmplările aceste triste 
au dat ansă foilor francese oposiţionale, să 
atace pe ministrul de rësboiü frances, care 
luase cursa acésta sub protectoratul său. 
In şedinţa de Marţi a camerei francese a 
interpelat deputatul colonel Rousset pe 
ministrul André în acéstà afacere. Minis- 
nistrul de rësboiü, răspundând, a declarat, 
că 35 soldaţi au fost internaţi în spital, 
din cari unul a murit şi 6 sunt greu bol
navi. Ministrul regretă adânc aceste con
secinţe triste ale cursei şi declară, că pe 
viitor nu va mai da asemenea autorisărî.

Puterea misteriôsà a unei copile.
De cât va timp la o copilă, Liuba, din Cau- 
cas, în vârstă de 12 ani, se vedeau nisce 
proprietăţi fisice estra-ordinare : tête obiec
tele de cari se apropie se pun în mişcare. 
Este de ajuns ca tînăra fată se fie la 
dre-care distanţă, pentru-ca farfuriile din- 
tr’un bufet, să încépà a se mişca ; ca o 
sticlă pusă pe masă să se ridice în aer 
şi să cadă cu sgomot; ca pietrile răspân-

„ O, nu, nu! strigă Isabela, asta nu 
va pofti-o tatăl dela noi. Eu îi voiű spune 
cum eu, numai de când îngrijesc de co
pilă, am venit la cunoscinţa, cât de mult 
îi datoresc lui. Pentru-că cum veghiez eu 
cu grijă şi dragoste lângă fetiţă, aşa a ve
ghi at şi el lângă mine, de când a murit 
mama... cum légán eu fetiţa pe braţele 
mele, aşa m’a legănat şi el pe mine... 
cum nu înţelege fetiţa iubirea mea, aşa 
nu am înţeles eu pe a lui şi o înţeleg 
bine numai acum, de când ţin copila la 
sînul meu*.

„Da, sora are dreptate“ , diise Carlos, 
„tata nu ne va lipsi de fetiţă“ .

»Dér la caşul, când s’ar găsi adevă
raţii părinţi ai fetiţei şi ar cere-o de la 
vo i?“ întrebă eremitul.

„A h !“ esclamă Isabela, aceea de bu
nă sémá n’a fost mama fetiţei, pentru-că 
cum ar fi putut fi în stare să o părăsâscă 
în chipul acesta!“

Eremitul dete dreptate Isabelei, şi 
după ce au vorbit mai multe cu copiii 
despre acésta, toţî într’un glas au hotărît 

' să-şî dea tótá silinţa, doră vor găsi pe pă- 
I rintil fetiţei.

dite pe pământ să încâpă să salte etc. 
Starea generală a tinerei nu presentă ni
mic anormal. Ea este sănătdsă şi nu pre- 
sintă nici o turburare nervosă. Este vorba 
së fie trimisă la Petersburg pentru a fi 
studiată de învăţaţii de acolo, dér situaţia 
eroinei aceştia nu e tocmai de invidiat. 
Părinţii săi sunt ómen! săraci şi nu pot 
să-i dea mijlócele de traiű, ér ea nu mai 
găsesce stăpân, căci óraenii superstiţioşi 
o cred, că este sub stăpânirea unei puteri 
diavolice. Se crede, că aceste proprietăţi 
se pot esplica prin anumite efecte elec
trice.

Nu bateţi vitele! Foile din Paris ne 
aduc scirea, că societatea pentru prote- 
gearea animalelor a decis Jilele trecute, 
ca să se interzică cu desăvîrşire între
buinţarea biciului pentru cai, măgari, ca
târi etc. din eausă că loviturile date de 
căruţaşi cu unul din aceste instrumente 
de pedăpsă, cântăresc — după calculele 
matematice bine stabilite — 35 pănă la 
76 chlgr. S’a mai constatat, că bicele cu 
rfoduri, cele mai teribile pentru sărmanele 
animale, ajung la presiunea de 6—7 chlgr. 
pe centimetru pătrat.

Ciumă de galiţe în Rusia. Din
oraşul K iew (Rusia) se telegrafiézà: In tóté 
districtele din sudul Rusiei bântue între 
galiţe o ciumă, în urma căreia mor cu 
miile, gâsce, raţe şi găini. Tóté drumurile 
de pe şesurl sunt acoperite cu galiţe 
raórte. Ciuma a fost importată din Siberia. 
Pagubele economice sunt forte simţitdre.

Tinerimea română din Mădăraş 
(Sătraar) a aranjat în 30 Maiü o petrecere 
de vară împreunată cu producţiune tea
trală în beneficiul scólei române gr. cat. 
S’a jucat „Ruga de la Ghisătău“ comedie 
poporală de losif Vulcan. Rolurile le-au 
interpretat urmátóreie persóne: Dera. Bâr
san, Iuliana Grosw, Flóré Bancu, Vas. An- 
ghiuş, Flórea Oros, Andr. Pop, Maria 
Bancu, I. Balint. Vas. Bancu, Dem. Be- 
niţchi, I. Sarvadi, I. Pop, I. Borbeiu, I. 
Chiş, Maria Terebesi, Maria Donca, Maria 
Puşcaşiu, Dem. Ghiş, Vas. Lucaciu, Dem. 
Anghiuş şi Andr. Santai. — Felicităm pe 
fraţii din comitatul Sătmarului pentru în
treprinderea lor vrednică de laudă!

Mântuit de la morte. Un om óre
când-va desnădăjduit trimite inventatoru
lui crucei duple-eleetro-magnetioe R. B. 
Nr. 86967, d lui Albert Müller Budapesta 
V., Vadász u. 42, urraătorea scrisóre de 
mulţumită :

Stimate Domnule M illier!
înainte de tóté te încunosciinţez, că 

sunt un om sărac şi bóla m’a silit să în
tru într’un spital din Budapesta, apoi ara 
stat 3 luni sub îngrijirea doctorilor din 
Zombor şi tóté acestea m’au costat 200 
cor., fără ca să më pot vindeca, ér doc
torii au pierdut nădejdea şi eu trebuia să 
mor. Din întâmplare am dat de vestea 
crucei d-tale şi am comandat’o, purtându-o 
pe piept după cum mi-ai scris. In timp 
scurt în 10 Aprilie ra’am sculat din pat, 
mă simt sănătos şi nu mî e temă că mor, 
pentru-că m’ai mântuit d-ta. Iţi mulţumesc 
de mii de ori. Cu stimă : Francise Ostiadat, 
maşinist Jn Priglenţa-St.-Ivan (corn. Báes- 
Bodrog) în 27 Aprilie 1904.

Crucea duplă-electro-magnetică R. B. 
Nr. 86967 costă numai 6 cor. şi vindecă

De la consfătuirea acesta trecură 
mai multe luni.

Pacea a adus eră voie bună în ţeră 
şi pe tote potecile din munţi prisonerii 
liberaţi se întorceau pacînicî în ţera lor. 
Intr’una din dile, eremitul cu cei doi fră
ţiori şedeau pe scaunul de muşchi şi pri
viau în valea, care răsuna de glasurile dru
meţilor şi ascultau la cântecele vesele ale 
celor, cari se întorceau acasă. De-odată 
văd că vine asupra lor un bărbat voinic 
îmbrăcat ca militar. Era Don Francesco. 
Copiii îl recunoscură şi se aruncară în 
braţele lui, pe când el nu-şî credea ochi
lor şi cu mintea nu putea cuprinde, cum 
din plantele bolnăviciose pe care le lăsase 
îndărăt s’au făcut un băiat aşa de sdra- 
văn şi o fetiţă aşa de drăguţă.

Eremitul stetea de oparte şi se uita 
cu o privire fericită când la părinte, când 
la copiii cari se ţineau îmbrăţişaţi fără să 
dică o singură vorbă... el se duse în co
libă şi eşi cu fetiţa cea mică în braţe. 
Acâsta îngânând numele Isabelei, întinse 
cu iubire mânuţele cătră ea, er tînăra 
mamă adoptivă sări veselă la ea, îndră- 
gostindu-o o strînse la piept şi o duse ta
tălui uimit. Tatăl a trebuit să audă acum
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bóléié următore: reumatism, respiraţie grea. 
lipsă de somn, batere de inimă, bóla rea, 
•de nerv!; de aceea îndemnăm pe fie-care 
se se adreseze plin de încredere la d-nul 
Albert Miiller Budapesta V., Vadâsz-utcza 
Nr. 42/d E.

Preotul din Tohanu-vechiü mi- 
nistrant la romano-catolici. A<jl, Joi, 
pe la amé<J!, tocmai înainte de încheierea 
numărului de Dumineca, ni-s’a raportat, că 
în procesiunea bisericéscá romano-catolică 
de Joia-verde, ce a străbătut strada Vămii, 
a figurat de rândul acesta şi preotul unit 
din Tohanul-vechiű, d-1 Moise Brumboiu, 
oare în fruntea ministranţilor, târând cu 
sine pe cantorul şi pe crîsnieul său din 
sat, mergea îmbrăcat în sfită cu capul 
go l şi cu mânile încrucişate pe pept 
Cei-ce I’au vâtjut au rămas uimiţi, deórece 
nu s’a mai pomenit în Braşov ca preotul 
din comuna română vecină să ia parte la 
acâsta ceremonie rom. cat. I-a fost reser- 
vat, cum se vede, numai preotului Brum- 
boiü tristul rol de a oferi acest spectacol 
umilitor.

Pe când I. P. S. Sa Metropolitul Mi
hályi nu mai scie cum să apere ritul şi 
aşecjămintele răsăritene predurn şi limba 
bisericei sale faţă cu adversarii ei secu
lari, cari ţintesc a-i nimici independenţa şi 
caracterul răsăriten român, pe atunci un 
preot al său merge în nesocotinţa sapănă 
a se face cădelniţarul abatelui romano- 
•catolic la o sérbátóre,°pe care^ biserica ro
mână unită bici că-o cunósce!

Cu a cui autorisare procede preotul 
Brumboiu? Cu a cui voie îşi părăsesce el 
parochia sa în de lucru, ca să umble 
pe la procesiuni streine, când credincioşii 
săi muncesc acasă şi la câmp veghiend 
ca omida să nu cutropéseá holda strămo- 
§âscă? Ara vrea să seim decă Blaşiul are 
cunoscinţă despre isprăvile preotului Moise 
Brumboiu ?

Adunări de înveţători.
Despărţământul „Făgăraş“ aparţină

tor reun. înv. gr. cat. din archidieeesa de 
Alba-Iulia şi Făgăraş, şi a ţinut adunarea 
de primăvară la 22 Maiti st. n. a. c. în 
comuna Bărcut, ai cărei locuitori sunt în 
maioritate Saşi şi mai puţini Români uniţi.

La 7 ore s’a început serviciul divin 
celebrat de Rvss. domn Iacob Macaveiu 
vicar ai Făgăraşului, însoţit de d-nii Ioan 
Orişan preotul local şi Ioan Bastea preot 
în Ciucul-mare. Cântările liturgice le-a ese- 
eutat corul împrovisat al învăţătorilor adu
naţi în număr forte frumos, împreună cu 
corul tinerilor din Bărcut condus de înv. 
local Nicolau Vlad. La finea liturgiei, 
Rev. domn vicar în predica sa prin fru- 
mose şi elocuente cuvinte a arătat popo
rului aflător în mare număr, serviciile ne
preţuite, ce le face şcola omului, şi împre
ună cu acesta le face cunoscut însemnătatea 
şi scopul reuniunei învăţătorescl.

tóté să i-se povestescă tote şi înţelese nu
mai decât, în ce şcolă minunată au fost 
copiii lui şi că în mijlocul sgomotului de 
résboiű, copiii lui au trăit în coliba ere
mitului în pace, dragoste şi nevinovăţie.

„Fetiţa să fie a vostră, decă nu i-se 
'vor găsi părinţi!“ , dise el... „este copilul 
vostru, voi l ’aţî câştigat prin dragoste şi 
îngrijire. Colo însă este al doilea tată al 
vostru, lui îi datoriţi tote“ . Dicând aceste 
îmbrăţişa pe eremit şi, emoţionat, voia 
să-i mulţumăscă. Omul evlavios însă nu 
primi mulţumirea, ci îmbrăţişa cu lacrimi 
fierbinţi pe tată şi pe copii, întrebând în
cet pe cel dintáiü, dăcă şî-a căpătat eră 
liniştea dorită?

„Tu ai fost doctorul meu cel înţe
lept“ , 4 ise Francesco, dér să-mî vindec!

, pe deplin inima nu vei puté nici odată, 
pentru-că mormântul lui Manole al meu,

, este închis pentru tot-deuna şi din a lui 
gură nicî-odată nu voiü audi cuvinte de 
iertare.

j Eremitul îl duse acum în colibă, se 
j arunca în braţele lui şi cjise • „Ţi-s’au iertat 
] tóté, Francesco. Eu sunt Manole al tău. 

'Copiii tăi sunt şi ai m e i!. . . “ .

După sf. liturgie toţi învăţătorii au 
fost invitaţi de colegul Ylad din loc îa o 
mică gustare, după care ne-am întors âr 
la biserică, unde s’a ţinut esamenul şi şe
dinţa. Adunându-se toţi şcolarii în presenţa 
Rev. d-n vicar ca comisar, a preoţilor veniţi, 
a învăţătorilor şi a poporenilor adunaţi 
în mare număr s’a înoeput esamenul de vară. 
Deja de la esaminarea primului obiect a 
religiunei s’a văcfut zelul, ce l’a avut co 
legul Ylad în instruirea românaşilor băr- 
cuţenî. Pe feţele tuturor din cei presenţl 
licăria un neîncetat zimbet uşurel, ascul
tând vocea dulce a copilaşilor, în răspun
surile lor bune şi frumâse.

După esamen preşedintele printr’o 
însufleţitore vorbire, declară şedinţa de 
deschisă.

Desbătendu-se primele puncte din 
program, urmâză cetirea celor două diser- 
taţiunî „Aratul şi sămănatul practic raţio
nal“ prin Ioan Pop şi „Oomputul în şcola 
poporală“ de Octav. Pop. Ambele au fost cu 
interes ascultate, fiind disertaţiunea d-lui Oct. 
Pop forte instructivă. Densul arată meto
dul greşit, ce-1 folosesc unii învăţători 
la predarea computului, şi modul cum ar 
trebui predat, mai departe greşelile ce le 
au unii la eserciţiul temelor mentale şi în 
scris .

Urmăză raportul comisiunilor. Comi- 
siunea însărcinată cu încasarea taxelor, prin 
referentul său A. Stroia aduce la cunos
cinţă, că cu ocasiunea acesta numărul mem
brilor fundatori ai reuniunei s’a înmulţit 
cu unul in persona 0. D. preot din Cincul 
mare Ioan Bastea cu suma de 40 corone. 
Adunarea primesce cu mulţăraită ofertul şi 
aduce d-lui Bastea mulţămită protocolară. Nu 
pot trece fără să amintesc, că din 29 mem
brii fundatori, ai reuniunei, 10 aparţin 
desp. „Fâgăraş“ .

D-1 A. Stroia ca bibliotecar al desp. 
face cunoscut membrilor, că biblioteca desp. 
s’a înmulţit prin donaţiunea uuui mare 
număr de cărţi, făcută de mult regretatul 
George Boieriu din Yad fost c. şi r. loco
tenent în pensiune, repausat în 30 Martie 
1901. Membrii iau cu plăcere la cunos
cinţă frumosă ideie a veteranului bătrân, 
spre a cărui amintire se şcolă toţi şi 4 ’ ° : 
Dumne4eu să 1 ierte.

Ca loc pentru adunarea de tomnă s’a 
ales comuna Pevestrenî, âr ca disertant 
Ioan Cociş.

Sfîrşindu se punctele din program pre
şedintele închide şedinţa.

La banchetul, ce s’a ţinut la locuinţa 
învăţătorului local, s’au ţinut mai multe 
toaste. Sescioreanul.

Tătârlaua, 1904.

învăţătorii despărţământului Biei şi 
D.-S.-Mărtin, aparţinători Reuniunei învăţă
torilor gr. cat. din archidieeesa de Alba- 
Iulia şi Făgăraş, şi-au ţinut a X lV -a adu
nare, la 28 Maiti 1904 în comuna Bia.

Adunării i-a premers sf. liturgie, unde 
preotul locului d-1 Ioan Horşia după fini
rea serviciului dumne4eesc, a ţinut o fru- 
mósá vorbire, în care salută corpul învă- 
ţătoresc. Presenţl au fost numai 14 învă
ţători.

Cu bucurie şi dragoste am salutat în 
mijlocul nostru pe harnicul şi zelosul dn. 
Iosif Lita v.-protopopul Biei, care de la 
infiinţarea acestei reuniuni a luat parte la 
tóté adunările nóstre ; aşa şi de astă-dată 
a dat dovadă despre viul interes şi dra
gostea ce o are faţă de noi, faţă de Reun. 
nostră şi faţă de înaintarea învăţământului 
poporal.

Ne-am bucurat pentru-că a luat parte 
la desbaterea diferitelor cestiunî, precum şi 
la resolvarea lor. — Dér nu numai în adu
nări, ci în tot-dâuna am putut vedé spri
jinul său părintesc, pentru cari fapte îl ru
găm să primâscă reounoscinţa nóstrá sin
ceră. r.

Ne-a mai onorat cu presenţa şi On. 
domn Laurenţiu Pascu protop. D.-S.-Măr- 
tinului, luând parte la disouţiune. Au Imai 
participat la acéstà adunare domnii : Gr. 
Nistor preot în Boziaş, Ioan Horşia pa- 
roch local, Aug. Pop înv. în Tâurenî, tractul 
Luduşului, precum şi un public numéros.

Notez, că acéstá adunare s’a ţinut de 
odată cu esamenul, care a fost mulţămitor.

Disertaţie a ţinut d-1 Petru Suciu înv. 
în Iclod; a fost destul de frumosă.

Viitórea adunare de tomnă se va finé 
în Yeseuş, unde va ţinâ lecţie practică d-1 
Max. Blaga înv., ér disertaţie învăţătorul 
Ioan Yelicea.

Sfîrşindu-se tóté punctele din pro
gram, preşedintele T. Pănăzan închide adu
narea, mulţumind tuturora pentru interesul 
şi zelul dovedit în decursul adunărei aces
teia.

Incheiü dorind, să ne revedem ârăşî 
întruniţi în număr şi mai mare la aduna
rea de tomnă în comuna sus numită, unde 
ne vom lumina unii pe alţii, ca astfel să 
ne putem mai uşor împlini sublima nostră 
chemare. Z. M.

Petersburg, 1 Iunie. Kuropatkin 
a dat ordine severe, ca femeile şi 
copiii se părâsescă grabnic Liaoyang, 
Mukden şi Charbin.

Londra, 1 Iunie. Japonesii au 
ocupat strîmtdrea Motien. Generalul 
Kuropatkin a început cu 80.000 îna
intarea spre Port Arthur. El a lăsat în 
Liaoyang trupe suficiente pentru a 
reţină pe Japonesî, ca se nu-1 atace 
din spate.

Detaşamente japonese înainteză 
spre Mukden.

Liaoyang, 1 Iunie. Armata ru- 
seacă este serios ameninţată de tru 
pele japonese.

Londra, 1 Iunie. Din Cifu se 
anunţă, că 500 de indigeni au sosit 
acolo. Toţi spun, că Dalny a ars cu 
flăcări uriaşe.

Mukden, 1 Iunie. O nouă încer
care a admiralului Togo de a închide 
intrarea de la Port-Arthur, n’a is- 
butit. Vasele rusesc! observând miş
carea flotei inimice, au atacat’o şi 
au cufundat trei corăbii japonese.

Esamene la sate.
Onorată Redacţiune! ţ>iua de 15 Maiti 

st rt. a. o. a fost o 4 i d® veselie pentru 
comuna Micăsasa din tractul protopopeso 
al Blaşiului. In amintita 4i s’a ţinut esa
menul final ia acâstă şcolă şi adunarea 
de primăvară a desp. Blaşiii aparţinător 
„Reuniunei învăţătorescl“ din archidieeesa 
gr. cat. de Alba-Iulia şi Făgăraş, după 
programul statorit.

Serbarea cjilei s’a început cu celebra
rea serviciului divin prin preotul local F i
ii p Docolin; âr cântările le-a esecutat co
rul împrovisat al înv. din traci cu destulă 
precisiune.

După terminarea serviciului divin s’a 
ţinut esamenul cu şcolarii de la acâstă 
şcolă de cătră înv. local d-1 Toma Simu.

Esamenul a fost presidat de d-1 pro
topop gr. cat. al traotului Blaşiii George 
Bărbat. A  fost present şi inspectorul re
gesc din comitatul Târnavei mici Dr. Szabd 
Mihâly.

Considerând freouentarea cea nere
gulată a şoolei, cum şi lipsa recuisijţjelor 
de şcolă, esamenul a fost bine succes din 
obiectele ce s’au tractat.

Disciplină, ordine şi curăţenie sunt 
strict observate la acâstă şcolă în totă pri
vinţa, ceea ce servesce spre laudă d-lui 
Toma Simu, care servesce de 25 de ani ca 
învăţător.

Ar fi de aşteptat cu tot dreptul, ca 
acest popor să lase starea sa de amorţâlă, 
să se trezâscă din somnul cel de morte, ca 
să nu se câescă mai târ4iu pentru nepăsa
rea sa faţă cu causa cea mare şcolară. Să 
ia pildă de la cei din vecini, cari, deşi pu
ţini la număr, se interesâză de şcola lor.

Adunarea învăţătorilor asemenea a 
decurs în bună ordine. S'au desbâtut ces
tiunî de interes la cari au luat parte înv. 
adunaţi în frunte cu domnul protopop 
George Bărbat, care present fiind pănă la 
finea şedinţei, cu sfaturile cele bune ne-a 
îndulcit şi însufleţit pentru viitor. S’a ară
tat întru tote ca un bun părinte sfătuitor. 
Adunarea acâsta a fost bine cercetată.

Semne de viâţă din acest desp. s’au 
aratat forte puţine în trecut, ceea ce e de 
regretat, căci aşa 4i°®nd acesta e centrul 
Reuniunei nostre, care ar fi să fie de mo
del în totă privinţa celor din depărtări 
mai mari.

Să scuturăm pentru viitor, fraţi colegi, 
starea de amorţâlă şi indolenţă şi să ne 
facem vrednici de numele ce îl purtăm, cu 
atât mai vîrtos, că âtă vedem, că nori 
grei să ridică pe firmament, cari ameninţă 
din temelie şcâla naţională confesională. 
Să ne închegăm puterile spre ridioarea 
va4ei nostre şi a causei, ce representăm.

Un dascăl.

daruri de moşii întinse, acesta însă, modest, 
n’a vrut să primâscă, decât micul sat Alesta.

După-ce regele i-l’a dăruit buchros, 
el a reconstruit castelul vechii! din ruinele 
lui şi se retrase ou familia sa aici. Manole, 
Gecilia şi Mariâra locuesc la el, şi cu toţii 
fac o familie împreună. Mama Ana îi cer- 
cetâză adese-ori şi ârăşî se bucură de scli
pirea tereştrilor în apus de sore şi fiind-eă 
Manole cu nici un preţ n’a voit să pără- 
sâsoă cinul preoţesc şi să abandoneze che
marea sa înaltă, Carlos a luat numele de 
contele Calladora. El s’a făcut un tinăr voi
nic şi nobil, în care patria îşi pote pune 
mari speranţe. El şî-a ales de mirâsă pe 
Mariora, care într’aceea se desvoltase ca o 
viorică.

Astfel pe vechia stâncă părăsită, dela 
Alesta, ârăşî s’a sălăşluit o viâţă veselă, din 
ferestrile înalte ale foişorului ârăşî vor privi 
în vale copiii viguroşl, şi vechia criptă fa
miliară a devenit ârăşî locul de odihnă pen
tru o nouă generaţie.

Trad. M o ş u l.

Pe când omenii fericiţi sărbători au 
în colibiora tăcută sărbătorea revederii şi 
a împăcării, jos, în sat, mama Ana avea să 
sufere o luptă straşnică. Bătrâna vivandieră, 
care voia cu puterea să-i lase copila pe 
cap, venise acum ia ea cu o feme e tinără, 
frumosă, care 4 ic®a, că este mama fetiţei. 
Vivandiera susţinâ, că coşuleţul cu fetiţa, 
care s’ar fi prăpădit de bună sâmă în fuga 
de odiniâră, încre4ându-se în iubirea de 
omeni a Anei, a lăsat’o aici pe pragul ca
sei şi mama cerea socotâlâ de copila ei. 
Ea era văduva unui căpitan duşman şi în
soţise pe bărbatul său în luptă. Intr’o luptă 
nu departe de munţi, a fost rănit greu şi 
a rămas pe câmpul de bătălie. Ea n’a vrut 
să-şî părăsâscă soţul în câsul morţii, l’a 
căutat între cei că4uţl şi copila o încre
dinţa vivandierei bătrâne, pe care o ţină 
de femeie credinciâsă. învingătorii însă, 
cari îi urmăriau, i-au despărţit de-olaltă, 
vivandiera fugise cu copila peste munte, 
mama cu soţul rănit ajunseră prisonierl, 
tinde cest din urmă îşi dete în curând su
fletul.

După încheiarea păcii, ea a sciut să 
găsâscă âră pe vivandieră, i-a cerut odorul

încredinţat şi acâsta a adus’o aici, ca să 
caute copilul.

Ana spunea adevărul, când 4̂ eea» că 
nu scie nimic de copilă, ei însă îi venea 
să crâ4ă, oă pote a murit pe drum şi vi
vandiera uşuratică vrâ să arunce vina morţii 
pe alţii ; şi 6re ea însăşi nu ar fi de loc v i
novată de mortea copilei? ()re  copila nu 
ar putâ fi în viâţă, dâcă atunci nu ar fi 
respins’o cu atâta asprime de inimă? Invi- 
novăţradu-se pe sine însăşi, spuse mamei 
tânguitore adevărul curat şi când acâsta 
îşi pierduse totă speranţa şi frângându-şî 
mânile isbucni în cuvintele: „nefericită co
pilă! aşa de înfricoşat împlinesce ceriul 
blăstămul de tată!“ , o voce din dărătul ei 
striga încet: Cecilie!... era eremitul, care-i 
întinse mânile tremurătâre, pentru-că ea 
era fiica lui pierdută, şi când îl recunoscu 
şi ea, şi când blânda inimă de tată ierta 
nefericitei şi iubitei sale fiice, Isabela păşi 
iute la mijloc şi puse pe micuţa, îmbujo-* 
rata Marioră, în braţele mamei.

*
* *

Regele voi să răsplătâscă credinţa şi 
virtutea vrednicului său Don Francesco cu
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Feldiora, Maiu 1904.
în 4 Maiu st. v. a. c. s’au început esa- 

menele şcolare la şcâlele nostre poporale, 
la cari instrucţia s’a început cu 1 Sept. 
st. n.

In 4iua numită s’a ţinut esamenal la 
şeola nostră elementară cu . trei învăţători 
din Feldioră sub conducerea On. Domn 
Yasile Yoina, ,protopresbiter traotual.

Resultatul bun al esamenului se atri- 
bue zelului şi hărniciei învăţătorilor tineri 
Ioan Sporea şi Nicolau Ilie, car! s’au achi
tat pe deplin şi în mod forte mulţămitor 
de sarcina şi sfânta datorie, ce o au.

Asemenea n’a rămas dator nici învă
ţătorul înaintat în etate Ioan Morariu, care 
încă a arătat străduinţă şi abnegaţiune în 
chemarea sa.

Cătră cei tineri mă adresez şi le cjic, 
ca să continue şi pe viitor a arăta progrese 
şi resultate bune, a fi zeloşi şi a-şi împlini 
cu sfinţenie şi acurateţă chemarea lor, spre 
binele,' înaintarea şi înflorirea neamului 
nostru.

Un feldiorean.

------------ v

Act de mulţumire.
Viena, Maiu 1904.

Se aduce la cunoscinţa generală, că 
pe lâng-ă listele publicate de până acum 
au mai incurs în favorul societăţii „Clubul 
român“ din Yiena următorele liste cu co
lecte: list. 4B3, „Creditul fonciar rural“ , 
Bucuresci 100 cor.; lista 101 d-1 T. Dumba 
Vienâ 50 cor.; list. 451 d-1 Dimitrie Carp, 
Bucuresci 40 cor.; list. 49 P. C. S. T. Pa- 
traş, egumen la sf. mănăst. Putna 27 cor.; 
list. 3091. P. S. metropolitul Dr. Y. deMihalyi 
Blaşifi. 10 cor.; list .115.1. P. S. metropo
litul Y. de Repta, Cernăuţi 10 cor.; list. 
436 d-1 C. Popovici, profesor şi deputat, 
Cernăuţi 10 cor.; list. 315 P. Ivanovioî, 
electrician, Bucuresci 8 cor.; list. 125 d-1 
Gr. Poleac Arbore, Bucovina 7 cor.; d-1. P. 
Pipoş, comisar de tablă i. p.? Sibiiu 5 cor.; 
list. 121 d-1 Dr. N. Blându, notar, Seletin 
20 corone.

Pentru ofertele aceste aduc în numele 
„Clubului român“ cea mai vie espresie de 
mulţumită binefăcătorilor; rog totodată res
pectuos pe toţi domnii, cari au primit liste 
de la societatea nostră, binevoiescă a ni le 
retrimite cât mai cuiend, de-6re-ee ac
tualul comitet trebue să deie semă despre 
listele esmise. — Adresa: „Clubul român“ 
Yiena, Hegergasse 17.

George Vitenco, 
v.-preşedinte şi cassier general.

Starea sSminăturilor în Ungaria.
Din raportul ministrului ung. de agri

cultură dela 15 Maiu a. c. asupra situaţiunii 
sămănăturilor estragem următorele:

Tjmpul dela mijlocul lunei Aprilie, a 
fost favorabil numai în o mică parte a ţării. 
In general au lipsit ploile. Acestă împre- 
giurare nefavorabilă a făcut să întârzie, pe 
o mare întindere a ţării desvoltarea săme- 
nâturilor. Grindina ce-a căcjut pănă acum, 
nu a făcut pagube mai simţite. Rugina se 
arată în multe regiuni; în părţile ardelene 
se plâng mai puţin de acâstă calamitate.

Grâul de tomna a suferit mult din 
causa timpului nefavorabil; seceta, răcâla 
şi vântul l’au reţinut în desvoltare. Unde 
au fost ploi şi timp călduros grâul stă bine, 
e chiar frumos, aşa in singuratice locuri pe 
ambii ţărmi ai Dunării şi în drâpta Tisei.

Cu totă seceta secara stă mai bine în 
general decât grâul, mai ales în drepta şi 
stânga Dunării şi în părţile Banatului. Mai 
rău stă săcara în Ardeal.

Orzul de tdmnâ e bun în regiunile, 
unde nu a dus lipsă de ploi şi timp căl
duros; cel de primăvară în urma secetei a 
răsărit rău şi a rămas galbin şi rar, iar în 
unele locuri săoaănăturile au trebuit să fie 
arate din nou.

Starea ovesului, ca şi a celorlalte 
spicose este forte diferită; în părţile arde
lene mai nu a răsărit, iar unde a răsărit 
a fost slab. Numai în puţine locuri, ca s. e. 
în Banat, ovăsul e frumos.

Rapiţa se presentă în general satis
făcător.

Cucuruzul nu se sămănase pretutin
deni pănă la 15 Maiti; în unele regiuni se 
sămăna tocmai la aceea periodă, iar în 
multe locuri, unde se semănase destul de 
timpuriu, încă nu răsărise.

Cartofii parte au răsărit parte erau 
în înoolţire. Desvoltarea lor încă a întârcjiat.

Napii de zăhar şi de nutreţ au răsărit 
rău din causa seoetil; în unele locuri n’au 
răsărit şi au trebuit sămănaţi de nou ; celor 
răsăriţi le strică insectele şi vermii. Des
voltarea lor numai în puţine locuri e fa
vorabilă.

Cânepa şi inul nu erau sămănate 
pretutindeni la jumătatea lunei Maiü. Unde 
a răsărit se presentă rău din cansa secetil; 
în unele locuri o năpăstueso purecii.

Desvoltarea curechiului este împede- 
cată prin secetă şi insecte; răsădirea lui s’a 
început, dér din causa secetil şi acósta se 
face numai anevoe.

Hemeiul se desvoltă destul de frumos.
Meiul mai mult se samănă "acum; 

în unele locuri sămăuatul s’a făcut şi are 
trebuinţă de plóie.

Pâstăidsele au întârziat în desvoltare 
din causa secetil. Mai bine stă mazérea. 
Fasolea răsare ou anevoe. Celelalte plante 
de grădină de asemenea au suferit de se
cetă, în parte şi de brumă.

Plantele de nutreţ numai în parte sunt 
satisfăcătore; o parte din ele stă forte rău. 
Mai slab este trifoiul şi un regres însem
nat se constată şi în desvoltarea măZeri- 
chei şi a cucuruzului de nutreţ.

Livezile şi păşunile în urma timpului 
rece şi a secetil sunt în situaţiune nesatis- 
fácétóre, în unele locuri rea de tot, şi nu
mai ici colea, unde nu au dus lipsă de 
ploi, situaţiunea lor s’a ameliorat.

In vii se ara;tă struguri mulţi. Pros
pectele sunt bune.

Pom ii au fost bogaţi în flori, de aceea 
se speră în general o recoltă bogată ; escepţie 
fac regiunile unde a dat bruma.

Raportul ministrului cjice, că sunt nea
părat trebuincióse ploi şi timp călduros.

Mama h i Ştefan cel Mare.
De Carmen Sylva.

în  Moldova de sus, între Piatra şi 
Fălticeni, se află pe un munte, dincolo de 
un rîu, ruinele oetăţei Neamţu, oare din 
nenorocire s’a nimicit mai de tot, căci oră
şelul din vale s’a zidit mai tot din pietrele 
mândrei cetăţi.

Pe vremuri însă, când loouia în ea 
Ştefan, puternicul domn al Moldovei, ce
tatea fusese cunoscută pănă în mari de
părtări, şi puternioă de nu o pute nimeni 
lua. El s’a bătut de 50 de ori şi mai din 
fie-care luptă se întorcea rănit; ér când 
înviDgea, după fie-care învingere înălţa o 
biserică drept mulţumire cătră Dumne4eu.

Ei îşi apăra ţâra neîncetat, şi făcuse 
plan s’o facă mare şi tare. Nu de mult s’a 
găsit în arohivele veneţiene un act de ali
anţă ofensivă şi defensivă, ce încheiase cu 
republica cea puternică de pe atunci, îm
potriva Turcilor. E l forma în adevăr un 
zid al creştinătăţei, pe care Turcii căutau 
mereu sé-1 dobóre.

Pe atunci era greu să domnescl pe 
la Dunărea de jos, căci vecin ii: Turcii, Po
lonii, Cazacii, Tătarii, nu-ţl mai dădeau 
pace de loc.

Dér Ştefan părea a fi în stare, să se 
mésóre cu toţi şi se bucura în ţâra lui de 
o încredere fără margini.

In cjiua, când începe istorisirea nóstrS, 
Ştefan se bătea 0răşl, luptă înfocată, care 
se puté vedea de pe zidurile cetăţei. îi 
merse rău cât-va timp, şi norocul răsboiului 
părea că vrea să-l părăsâscă şi de astă- 
dată. In cetate rămase două femei : soţia 
lui Ştefan şi mama lui. Domniţei celei tinere 
îi curgeau lăcrămile de-alungul obrajilor 
frumoşi ca faţa trandafirului, împrejurul că
rora flutura péru-i auriü. Şi une-ori se uita 
peste câmpie, ér aite-orl îşi ascundea ochii 
în naframă, ca să nu mai vadă nimic. Dér 
mama lui Ştefan nu făcea ca ea.

Ea sta în piciére lângă tînăra femeie 
şi privea afară nemişcată şi fără să o 
vorbă. Sub sprâncenele-i negre şi dese, că
rora nasul ei înoovoiat le da o espresie de 
vultur, ochii ei mari şi negri par’că fulge
rau. Părul negru ca corbul îi era acoperit 
cu o măramă de mătase forte frumos ţe
sută, care era înodată sub bărbia-i ener
gică. Gura îi era mai mult mare, dér când 
o deschidea, se vedeau două şiruri de dinţi, 
din care nu lipsea nici unul, şi care îi dă
deau o espresie de durere. Era îmbrăcată 
în haine bogate de mătase, şi se uita totă 
cjiua afară, fără ca să pună gura pe mân

care său pe beutură. Din când în când 
punea mâna cea frumosă pe umărul nuro- 
rei sale şi o îndemna, să aibă curaj şi putere.

Yocea îi era adâncă şi plină, şi une
ori liniştea pe tînăra soţie chinuită de grije. 
Dăr la fie-care şovăire a luptei, frica o su
punea ârăşi. Bătaia se apropia din ce în 
ce mai mult de cetate, şi cúrénd vătjură, 
că Ştefan abia se mai puté apăra.

— Mamă, au să mi-1 omóre!
— Ştefan are să învingă pănă nu va 

înopta.
încredinţarea, cu care 4 ŝe aceste ou- 

vinte, făcură să înceteze lacrimile tinerei 
Domne.

Cu tóté astea, lupta cu învălmăşala 
ei se apropia mereu, şi nóptea venea re
pede. Sórele dogorise tare şi acum apunea: 
umbrele se întindeau peste luncă. Aburii 
se înălţau şi înfâşurau tóté, aşa încât ochiul 
nu mai puté deosebi nimic. Pe urmă se 
făcu întuneric de tot. Amândouă femeile 
ascultau şi nu se mişcau, pentru ca nici o 
gălăgie, nici un fîşiit de rochie să nu le 
răpescâ ceva din sgomotul luptei de din vale.

De-odată se au4i o gonă de oopite, 
care venea repede spre munte în sus; pe 
urmă bătu cine-va tare în porta cetăţei.

— O, mamă, Ştefan e ! Sunt încredin
ţată că e el. Lasă-mă să sbor să-i deschid.

Dér mama lui Ştefan apucă ou pu
tere de mână pe nora sa de o opri, şi păşi 
liniştită spre feréstrá.

— Cine bate? strigă ea din năuntru, 
fără să deschidă.

— Eu, Ştefan, fiul tău.
— Fiul meu ? Cine eşti tu străine, 

care ceri să întri în casa măritului meu fiu ?
— Mamă, deschide eu sunt fini tău! 

Sunt învins! Turcii îmi sunt pe urmă, şi 
rănile mă prăpădesc de durere.

— Nu e fiul meu, eel care vorbesce 
de aoolo de afară : îmi e necunoscut. Fiul 
meu nu se întorce nici odată pănă nu în
vinge. Fiul meu e departe, împrăştie pe 
vrăşmaşul ţărei cu braţu-i puternic. Dér 
décá eşti fiul meu într’adevăr, străine, décá 
ml-a fost scris să îndur acâstă mare durere, 
află, că aici nici odată nu vei întră. Decă 
nu poţi să învingi, atunci află o mórte vi- 
tejóscá pe câmpul de luptă, şi pe urmă 
ţi-oiii fi mamă, pe urmă ţl-oiii împodobi mor
mântul cu flori.

Tinăra Domnă, care se luase după ea, 
că4u în genunchi, şi vru să se róge cu 
umilinţă să-i deschidă, dér mama cu o miş
care din mână îi porunci să tacă, şi asculta 
afară.

Ştafan îşi pleca o clipă capul de ru
şine şi durere. Pe urmă îşi clătina pletele 
lungi, ce-i fluturau în jurul capului, îşi puse 
cornul la gură şi sufla cu putere, de răsuna 
în mijlocul nopţii sunetul de luptă, pe care 
când îl au4 irâ, chiar murin4ii săriră să-l 
urmeze.

óstea sa fugară se opri şi se întorse 
de se strînse în jurul său.

Ca un vârtej se repe4i el însuşi de 
pe munte, pătrunse în mijlocul vrăjmaşilor, 
care mulţumiţi de isbândă şi fără grije, 
fură luaţi fără veste şi repede împrăştiaţi.

Sgomotul luptei se au4©a departe ., • 
tot mai departe... In sfârşit răsună strigătul 
de isbândă, care făcu să tremure de bucu
rie inima celor două femei, care ascultau.

Ştefan puse ârăşl cornul la gură şi 
dete un sunet de bucurie cătră castel, ale 
cărui turnuri se înălţau mai sus de câţă 
spre ceriu.

Atunci se iviră înlăuntru lumini multe 
mici, care alergau de colo pănă colo; fe
meile pregăteau masa mare.

In sfârşit ér se au4iră tropote de cai 
urcând în sus pe munte. Ştefan venea că
lare în fruntea ostaşilor, şi curând 4ârî Pe 
mama sa, se dădu jos de pe cal şi înehi- 
nându-se adânc îi sărută mâna şi îi 4ise:

— Mamă, ţie îţi sunt dator isbândă 
acésta.

Atunci pentru întâia-oră i se umplură 
ochii ei de lacrâml şi buzele-i tremurară, 
pe când fiul ei strîngea în braţe pe tînăra-i 
soţie.

— Tu vroiai să-mî deschei, îi şopti el.
Ea se lipi mai tare de dânsul.
— Dór mama, 4ise ®1 tare, mă iubesce 

mai mult decât tine.

Limpedirea vinului.
Cea mai bună limpe4ire se póte face 

cu cleiul de morun preparat rece. Étá cum:
Se ian 15 grame de cleiü de morun 

şi se taie cu fórfecele în bucăţi mici. Se 
tornă de-a«upra 1/î ohilograrn de apă, în 
oare se lasă să stea 24 de óre. Apa acésta, 
care scote mirosul greu din cleiul de mo
run, se scurge.

Luăm apoi un chilogram de vin acru 
sóu décá n’avem vin acru, un chilogram 
de apă gazosă, în care am topit ca la 5— 7 
grame de acid tartaric. Acóstá soluţie o 
turnăm peste cleiul de morun. După oreşi 
care timp se formézá un fel de masă ge- 
latinosă, ca o piftie.

Se strecoră ac0stă piftie printr’o cârpă 
ourată,.strîngând bine capetele cârpei, în 
care nu trebue să rămâie de cât aţele din 
cleiul de morun. Partea strecurată se bate 
apoi bine on trei decalitri de vin, cu mă
turică seu alt instrument special, pănă ce 
soluţia face spume.

Totul se tornă apoi în butoiul cu vin 
şi se lasă să stea în repaus astfel, fără a 
se umbla la dânsul vre-o 3--4 4^e* După 
acéstá dată vinul e limpe4it.

i --------------

Cine fură adi nn ou,
mâne tură nn bon.

Sórele, încununat de ra4e strălucitdre 
da în asfinţit; răcorea primă văratică se 
lasă asupra satului de pe costişă. In lu
mina dulce de sérá, câmpia şi pomii ver41 
ca buratecul. erau ispită ochilor. Copiii sbur- 
dalnicî, uitând de fóme şi somn, nici po- 
rnenélá să mérgá pe acasă. Nevestele îşi 
căutau de luoru la o doniţă de apă, stând 
o clipă de vorbă.

La fântâna cu cumpănă din marginea 
satului, Dina îşi umpluse doniţa, dase în 
sgheab viţelei să bea pe îndelete. O viţea 
ou botul roş ca fraga, cu părul neted stră
lucitor, la trup plină ca oul.

—  Nu fie de deochi, 4>se Anghelina 
cătră Dina, bine-i merge viţelei tale, nu-i 
alta în sat de părechea ei.

— Bine, soro, dór „bucăţica face vi- 
ţica“ . O îngrijesc ca pe un copil, ţesălată, 
hrănită şi adăpată la vreme.

— Adevărat. De cât multe vite în 
bătătură şi neîngrijite, mai bine uaa-două 
şi ţinute bine.

— Şi 4b l’au dus pe Niţă al Ca- 
trinei ?

— L ’au dus dragă! Şi ce dus ? Fe- 
resce Domne şi pe duşmani de-aşa ruşine, 
îşi trăsese soro, pălăria pe ochi; i-se ve
dea numai vârful nasului. Era legat la 
mâni cu lanţuri.

— L ’ai vă4ut tu cu ochii, Anghelino? 
Păcat! Ce mândreţe de fecior!

— Cum te văd pe tiue. Eram toc
mai la prăvălie să cumpăr sare. II petrecea 
norodul, îl huiduia ca pe lup.

— Pe mulţi ómení i-a păgubit el de 
vite! se 4i°e că niai are tovarăşi?

— Are nisce Ţigani în pădure, unde 
pitea vitele?

— Dér măsa?
— Bocea de săria cămaşa pe ea.
— Eu pe babă aşi închide-o, nu pe 

flăcău. Ea e de vină; de mic i’a deprins 
cu ciupela. Când îi d̂ ceam: »Mamă Ca- 
trino, uite Niţă al d-tale ne-a prins o bo- 
bócá \u — „Cine are boboci să-i păzescă“ , 
îmi întorcea înţepată vorba. — „D ’apoi 
erau pe maidan la păscut şi l’a vă4ut bă
ieţii cum o fugăria.“ . — „Or fi luat’o ei şi 
dau vina pe el“ . Intr’o tomnă n’a furat 
purceaua lui Ciuntu? A  dus’o acasă şi a, 
tăiat’o. Dór când trecea cu căruţa pe lângă, 
ogóre, topia, aşa fura: porumb, grâu, fânf, 
ce năpădea?

— Da, ai dreptate, măsa e de vină; 
de mic, când î’a dovedit cu un măr, ori 
cu un ou de furat, trebuia să-i dea învă
ţătură, să-l trimetă să ducă îndărăt lucrul 
furat. Densei îi părea bine, că i băiatul 
aducător la casă!

— Avea meşteşug de mic.
— Ajunsese gróza satului. Nu mai 

era omul liniştit cu vita lui. Deslega fia
rele cele mai grele, orl-c’e lăcat pentru 
dânsul era jucărie.
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—  O fi avut, soro, iérba fiarelor.
—  E i! aşi! Ce i0rbă? Avea unelte 

ca lăcătuşii; numai de cât descuia orl-ce 
tneuetóre.

— De unde le-o fi învăţat el tóté 
Astea ?

— Binele se învaţă anevoie, răul nu
mai de cât.

Ţie-se de el mintea asta! Un băiat 
Am, mă uit la el ca la oeh.il din cap; dór 
mai bine să-l văd mort pănă în sără, de 
«oât să dea mintea cea próstá şi păcatul 
peste el.

— Şi cum l’au prins, soro?
—  Nenoiu să trăiâscă! El a mântuit 

satul de un hoţ. Dór şi şl i-a furat jpănă 
acum trei oai, era să înebunâscă omul de 
supărare.

Şi de unde-i fura?
—  De unde? din grajd cu lăcat, ca

lul cu lanţ ia picidre şi câne cât un smeu.
— Ei cum?
— Cânelui îi da pâne muiată în spirt. 

Şi-l îmbăta. Pe urmă potrivea, când omul 
nu era acasă. Femeia, ca femeia, séu dur- 
mia, séu se temea să iasă. E l descuia fru
muşel la gard, deslegâ calul şi la pădure, 
băiete. Il da pe mâna Ţiganilor, cari îl 
dosia bine. In altă nópte îi făceau vént 
peste graniţă. Hoţul de Niţă eră prin sat, 
par’că nici usturoiü nu mâncase, cum să 
te legi de el? lac’aşa!

— Mare istorie! Şi cum l’a prins ?
— De cjece nopţi Nenoiu nu dórme, 

stă de pândă, ca arhangelul, când să-i ia 
sufletul. ţ)iua dormia ascuns; femeia a dat 
sfórá în sat, că Nenoiu e la Bucuresci cu 
un proces. Sciea el vorba ceea: „Lupul 
cărcă şăpte ani de-aréndul, unde s’a în
fruptat odată“ . Aşa şi hoţul .era înnădit, 
venea ca la el acasă. Nu l vedeai? Cine 
era mai gătit ca densul la horă?

— Ţie-se de el; cine fură nu cum
pără, dór nici cinste nu petrece. Aci în 
sat nu mai are el ce căta, chiar când şl-o 
isprăvi pedópsa.

—  Să-i vie numele! Câtă lume a să
răcit !

— Dócft-i ia omului vita, cu care se 
hrănesce, ca şi cum i-ar lua filele.

— Vai! soro! Sciî, când l’am vécjut 
între puşti, cu sumanul între umeri, cu 
mânile în lanţuri, m’au prins fiori. Dór 
când am zărit’o pe măsa, bocind în urma 
lui, ca după mort, m’au podidit lacrimile. 
E  de vină, dér amară durere şi ruşine! 
Singurul copil, fecior cât un brad, închis 
«cu hoţii! Să nu vaclă lumina sórelui! Cum 
o sé-i ticnéscá ei, soro, bucăţica de pâne? 
Când se scie vinovată ?

pice că la primărie, când i-au pus 
fiarele şi măsa pJângea cu glas, rupându-şî 
părul şi brobóda de pe cap, el a cp13: 
„Mamă, mamă, zadarnic plângi acuma! 
Bine era de mă omorai de mic, de cât să 
mă îngădui să fac ce-am făcut!“

— Aşa-i soro, de mio trebue copilul 
■deprins să nu se atingă de lucrul altuia, 
ea de fo c ; mai bine de rămnesce o pomă, 
să ceră, dór să nu fure, că vorba ăluia: 
„ A 4I furi un ou şi mâne un bou“ .

(„Alb.“) S ofia  N ă d e jd e .

Séeuiü practic.
Vin ades la farmacie 
Bolnavi, care sunt săraci,
Şi cerşesc o doctorie!
Şi le-o dai, n’ai ce se faci!

De i nevoiă de vr’o sticlă, 
Li-se dau de cele sparte,
Seu ciocnite pe la gură 
Strînse undeva de-o parte.

Écá vine odată un bolnav 
Cerşitor, şi se ruga,
O a să-i dea unt de reţină,
InSă sticlă nu avea.

„îanoş! * *) spală o sticlă spartă 
Şl-adă-o ’ncóce aioî la mine“ 
Pice-atunoea asistentul. '-7 
Dór aşt0ptă mult şi bine.

*) L a  cele mai multe farmacii din România 
«unt aplicaţi SScui ca laboranţi. —  R e d .

11 msi strigă înoă-odată 
Şi răcnesoe ca să vie.
„Ţang!“ .... s’aude însă-acolo 
Unde-i el în magazie.

Asistentu împinge uşa...
Ianoş o’un oiocan în mână 
Se năcăjia ca să spargă 
Gâtul la o sticlă bună,

Oe te-ai apucat acuma 
Păcătos afurisit,
Să strici sticle de-ale bune!?
— „Dache sparte nu-igăsit!“

30 Noemv. 1901.
(„Tutova“) Inginer Zamfirescu.

MULTE ŞI DE TOTS.
C easorn ic  m on stru  la  e x p o iiţ ia  d in  

Saint-Iiou lg.
Esposiţia din Saint-Louis nu ar fi 

americană, d0că tot ceea ce se vede acolo 
nu ar fi lucruri de acelea ce nu se mai 
văd într’altă parte.

Esposiţia are o întindere cu mult mai 
mare de orl-care alta; la esposiţia acósta se 
póte vedé cel mai mare ciocan de pe lume, 
mai mic, ca şi cel mai mare om, cea mai 
frumosă femeie eto. etc. In sfârşit totul e 
ceva deosebit, pănă şi un ceasornic care 
póte fi numit cel mai mare din lume.

Acest ceasornic este situat în faţa în- 
trărei nordului palatului agriculturei. Apoi 
ceea ce este mai remarcabil de cât dimen
siunile sale, este înfăţişarea.

El pare ca un gigantic ceasornic de 
buzunar, pus pe un sol inclinat, şi ale că
rui divisinni şi minutare sunt împodobite 
de felurite plante, care fac din ceasornic 
un imens parter înflorit.

Cadranul măsdră 34 metri de diame
tru, lungimea totală a minutarului este de 
21 metri 85 şi el ínaintézá, în fie care mi
nut, cu 1 metru 52, în jurul cadranului.

Intr’o clădire specială, situată în apro
piere, este instalat mecanismul care acţio- 
nézá minutarele. Acest mecanism comportă 
de asemeni şi o sonerie, formată de un 
clopot de 1 metru 75 diametru, cântărind 
aprópe 3000 chilograme. Clopotul anunţă 
deschiderea esposiţiei.

Sera, cadranul înflorat este strălucit 
iluminat cu 2000 lampe electrice.

*
11adiu în  m ed le ină .

De când misteriosul şi estra-ordinarul 
radiu a fost descoperit, totâ lumea se ocupă 
de efectele şi întrebuinţările, ce el le ar 
avó. Unii au creclut că radiu este un fel 
de salvator universal, şi că prin el tóté 
relele, de care sufere omenirea au să fie 
isgonite. S’a spus apoi, că radiu ar lecui 
bolnavi atinşi de lupus şi de cancer (rac).

Primele espeuenţe medicale au fost 
făcute în Franţa. Resultatele fură bune.

Esemplul fu imitat în America, An
glia, Germania şi a reuşit a vindeca mici 
nodosităţl (umflături) de natură cancerdsă. 
Putem să conchidem de aici că vindecarea 
cancerului e găsită? Acésta ar fi prea pre
matur şi trebue să păstrăm óre-care re- 
servă.

Dér nu e mai puţin adevărat, că efec
tele sigure, ce le-a avut în câteva caşuri, 
efecte ce s’ar putó numi miraculóse, par a 
ne face să sperăm, că radiu distruge tu
morile canceróse, când sunt recente şi nu 
prea mari. Apoi radiul este un puternic 
„analgesic“ (adecă amorţesce durerile). Décá 
radiul n’ar ave de cât numai acest efect, 
el ar fi o binefacere.

De altfel acéstá rmraenlósá virtute a 
radiului se esplică prin aceea, că el eser- 
cită o acţiune profundă asupra centrelor 
nervóse. Probă o damă, oare supusă la 
aplicaţiunl prelungite de radiu, ca trata
ment contra unei emoragil oculare, s’a vin
decat nu numaiftde acéstá bólá locală de 
ochi, dér şi de turburârl nervóse de care 
suferea mai înainte.

Păcat însă, că el este fórte scump, 
şi că toţi esperimenatoril se lovesc de acest 
obstacol — de jscumpetea lui.

Acum câtva timp, gramul de radiu 
valora 30.000 franci — acum însă un gram 
valorăză 150.000 franci 

*
J a p o n ia  — P a t r ia  sp io n a g iu lu i.

Fie-care japones este un spion născut. 
Ou o abilitate şi viclenie neîntrecută se 
furiş0ză în ţ0ra, pe care voesce să o spio
neze, unde află apoi tóté datele importante 
şi prefióse, de care are lipsă.

Deja înainte de erumperea răsboiului, 
a năvălit în Mandciuria un roiu întreg de 
spioni japonesl, care organisat la perfecţie 
a făcut însemnate servicii patriei.

Dér nu numai în Mandciuria şi în 
Provincia Amurului, dór şi în Europa, chiar 
în Petersburg au făcut spionagiü, aşa că 
guvernul japones a cunoscut în mod fórte 
amănunţit, nu numai laturea slabă a orga
nismului militar, greşelile în jurul mobili- 
sărei, tactica militară rusă, oi a fost în cu
rat şi cu disposiţia sufletóscá, simpatia po- 
pórelor din Europa cu privire la conflictul, 
ce ameninţa pacea universală

Numai săptămânile treőute só vesteă, 
că în Balcani spionii japonesl fac propa
gandă anti-rusăscă. Oraşele japoneze pre- 
sintă un adevărat sistem de spionagiü.

Fie-care oraş este împărţit în despăr- 
ţăminte' de câte 15 case, ai căror locuitori 
au datorinţa sub pedepsă în bani a anunţa 
la poliţie, ce li-se pare suspect şi bătător 
la ochi în despărţământul său.

Astfel am putó dice, că fie-care ja 
pones face şi servicii de detectiv. Póte că 
acestui sistem au japonesil să mulţum0scă 
splendórea moravurilor şi virtuţilor lor.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil Traian ÎI. Pop.

S tab ilim en t de h yd ro th erap ie  

Wăllischliof,
staţiune de tren şi postă Brunn-Maria-En- 
zersdorf, 30 min. departe de Viena.

Arangiflment modern
(pe lângă hydrotherapie completă, băi elec
trice, de aer, söre, másságé, electrisare, 
gimnastică suedă ete.)

Preţuri moderate.
Ou prospecte şi informaţiunl mai de

tailate stă la disposiţie direcţiunea şi me
dicul stabilimentului

D r .  M a r iu s  Sturza.

Nr. 273,9-1904.

F V B L I C A ţ X V V l .
De-órece pe teritorul ora

şului s’a manifestat sporadic 
bóla între rimători, tîrgul de 
rîmători se interzice până la 
alte disposiţiuni.

Braşov, 29 Maiü 1904.

i-3 Căpitănia oraşului.

..ALBINA“ institui ie creiit şi ie econoall
F il ia la  B raşov*

Ceuspectul operaţiunilor în luna lui Maiü 1904 

I n t r a t e :

Nu mărar cu 1 Mai ii 1904. Cor. 
Depuneri spre fructificare 
Cambii rescumpărate 
Conturi curepţe , , , 
Împrumuturi pe efecte şi 

aice împrumuturi . .
împrumuturi pe producte
M o n e t ă ............................ „
JomiaiunI, cupdne şi efecte „
Bănci................................. ......
Interese şî provisiunl . . „
D iv e r s e ............................ „

Cor.

47,523*44
199,038-60
272,755-80
98,44Ş*4l

29,647*—*

19,972.95
36,123*43
45,804-28
25,63357
14,185*17

789,132*65

E ş i t e :

Depuneri spre fructificare . Oor. 
Cambii escomptate . . . „
Oonto curent . . . .  . „
împrumuturi pe efecte şi alte 

împrumuturi . . . . .
împrumuturi pe producte , 
Monetă . . . .  . . .
Comisiunl, oupdne şi efecte 
Interese şi provisiunl . .
Spese şi salare . . . .  
B4UOÎ . . . . . . . .
D iv e r s e ............................
Numârar ou 31 Maiu 1904

239.286-24
283,737-35
53,658*82

17*760*-

10,42,6*06 
34,117*16 
2,409-65 
3,904*21 

75,604*95 
23,169-98 
44,858*23

Cor. 789,132-65

Or. H. Vecerdea, Corne! Aisăr Săvuleanu
dirigent. eassar.

Io s if Oncioîil,
. oont&bil.

• R ă n i  m n l + i  până la 400 cor. { 
{ D u l l !  m l l l ţ i ,  lunar pot căşti- {
| ga persone de ori şi ce stare, fără j 
j risico, oa venit lateral. Informa- j 
i ţii trimite sub ÂB 54, Ânoncen Bu- { 
| reau des M E R C U R  STUTTGâRT, j
• 5—25.1356. Sehw abgtr. 1♦ ♦
t A A A A A A A A A A A A A A A t

Conţinutul următorilor articol!
l l i g i e n i c i  sunt întrebuinţaţi de cei 
mai renumiţi profesori şi medici, şi 
sunt declaraţi de forte buni.
UpwpryÎM contra tusei, reguşelil, dureri de piept, 
UullO^lll ofticei, tusei măgăreştl, catarului, ast- 
mei, greutăţii de respirat, lungorei şi tusei 
seci. Vindecă sigur şi repede. — Preţul 1 cor. 
20 fii. şi 2 cor.
nnflnjn Tînnrmp contra durerii de ose, poda- 
ud[Julu UliuUlu grei, reumatismului, recelilor, 
durerilor de cap, de dinţi şi nervi, precum şi 
scrintiturilor. (> le  mai îmbătrinite bole le 
vindecă. — Preţul 1 cor. 20 fii. şi 2 cor.
PpîltilPifl contra‘ morburilor de stomach, pre- 
UulUulill cum lipsa de apetit, mistuirea rea, 
catarul şi aprinderea de stomach, greţă. şi vo- 
mare, sgîrciurile cele mai grele, Leac sigur. 
Foloseşte şi la curăţirea sângelui. —  Preţul t 
cor. 20 fii. şi 2 cor.

FalinflciaT'OCmîlFil mij loc escelent peutru cu- 
M iJUuM lâuydlil răţirea sângelui la sifilis, 
morburile tinereţelo". —  Preţul i sticlă 2 cor.
T OThnniMM în°hlclerea scaunului e causa di- 
LdAUllllUUllu feritelor morburi, precum pal
pitarea de inimă, ameţeli, dureri de cap şi 
altele. Deci cine sufere de încheierea scaunu
lui, mţmai decât se comandeze Laxbonbons, ză
hărele purgative, plăcute şi dulci la gustat. 
— Preţul 1 coronă.

Faceţi încercare despre orl-ce articol şi 
V6 veţi convinge.

Cornel Demeter,
apotecar In Budapestbâkâsmegyer nr. casei 39.

Cel mai mare atelier de monumente.
Subscrisul are onora a recomanda Onor. public

Atelierul iiu de cioplitori® de piatră,
şi m a r e le  d e p o z i t  d e

IQIlfMlITI ii M ilM lli
şi din a lt  m aterial, lucrate fin şi durabil

e i  B ra ş o v , S tra d a  G ă re if
(lângă ramificaţia Tramvaiului).

Tot acolo se află m a r e  d e p o s it  de 
Marmură, Granit, Syenit, Labrador Andesyt şi 

p e tri de năsip , durabile şi scutite de îngheţ, cu p re ţu r i ie ftine.

Mare deposit de mobile din petră de marmură,
permanent 200 bucăţi în deposit dela IO c o r . până la 2 0 0 0  c o r .

Nicăirî nu se pot procura mai ieftine, fiind din mâna primă.
De asemenea iau în antreprisă ori-ce fel de lucra do cioplit peatră 

la z id ir i.
Bevisu rl si preţuri curente stau la disposiţie gratis.

Rugându-1 deci On. public de binevoitorul sprijin, sunt cu t6ta stimă

10S1F NAGY, BRAŞOV
8—10. m ăestrn In cioplitură de peatră*

S t r a d a  g ă r e i  I a  r a m i f i c a ţ i a  T r a m v a i u l u i .
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P  AG LIAN O -S lR U P
eel m a i b u n  m ijlo c  ile  c u ră ţ ire a  § ân g e lo i, in v e n ta t de  

P e o p . ^ - a - q -x - iI - a -x t ©
------- ------ F I  O  K F Y Z  - V I . »  1‘ a i i i l o l l i i i i  ( I T A L I A ) _____ _______

A  se f e r i  de im i t a ţ i i .
Fie-care sticla este provScţutâ cu m arca fabricei a lbastru -desch is , cu

subscrierea  P ro fe so ru lu i G m O l i A M O  I * A C * I jI A W O .

Se capótá în  tóté farmaciile m ai m ari.
D E P O S I T V I i  p e n t r u  A u s t r o - l J n g . :

Socrate  Bracchett i  - Â  I a(Siid-Tirol).
íír. 74— »4 

of. paroch.

Publicaţiune de licitare minuendl
Senatul bisericesc din comuna 

bisericésca gr. cat. R o mu li, hotă- 
rtnd e d i f i c a r e a  unei noue b i s e 
r i c i  de p i a t r a ,  publica a doua- 
0ră c o n c u r s  pre lângă următdrele 
condiţiunî:

1) Preţul bisericei edificânde, 
după devisul de spese este de 59.785 
cor. 32 bau!.

2) Licitaţiunea se va ţină în 6 
Iunie st. n. 1904 la 11 óre a. m. în 
şcola conf. gr. cat. din Romuli.

8) Oferenţii au a-şî aşterne (îna
inta) ofertele în scris provecjute cu 
cauţiunea de 6000 cor. îa bani gata, 
séu în hârtii de stat pană la 6 Iunie 
1904 kt 11 ore a m. şi tot-odată pe 
Ziua fixată a se preseota în persóná 
şi a participa şi la 1b itaţiunea ver
bală, ce este hotărită de a se face.

4) Senatul bi-ericesc îşi reservă 
dreptul de a alege de întreprinzător 
pe oferentul, care 1 va afla mai corés- 
punZetor şi mai sigur.

Planul, preliminarul de spese, 
precum şi condiţiunile de licitare 
se pot vedé la preşedintele senatu
lui bisericesc.

Din şedinţa senaiului bisericesc gr. 
cat. ţinută în

Romu l i ,  la 2 Maiă 1904.

Paul  Chi ta,
p r e o t  l o c a l

2—2.1371. şi preşedintele senatului biser

«a*
8U R

Novitate; MAGAZIN DE HAINE
pentru bărbaţi şi băeţi.

Novitate.
Subscrisul are ondro a aduce la cunoscinţa Onor. public, că mi-am mă

rit magazinul meu cu bună reputaţie, de confecţiunî pentru dame

G - O L D l i A I T  I nT- 3 ? .
c u  u n  m a g a z i n  d e

h a in e  b ă r b ă t e s c ! ,  de b ă e ţ î  şi copii ,
corespunzător cerinţelor moderne, pe care l ’am instalat în

P i a ţ ă ,  Ş i r u l  i n u l u i  î n  p a l a t u l  l u i  Czel l .
n r *  P r e t u r i l e  c e l e  m a i  i e f t i n e ,  " w m

Pui la disposiţia On. public esecutarea cea mai bună şi efectuarea cea mai solidă. 
Principiul meu este, eu câştig puţin să fac vânzare mare. = = = = =

Rugându-m-e de o cercetare numerbsă, remân ^
® Uu tota stima

G O L D M A N  N .  P.
magazin de haine bârbătesci, de băeţi şi copii (palatnl Czell).

ffir
uZJ

Se caută o cassă Wertheimiană
folosită —  de mărime mijlocie.

, Cei ce doresc a vinde o astfel 
de cassă, binevoăseă a se adresa ia 
parochul losif MÎCU îa Feldioră, comit. 
Braşov. 2—5

OGOOOCCCOQOOOOOO
A Y I S !

C ofetăria nr. 10,
S tr . T e rg u l C a ilo r

s’a  d ese liis  «foi în  2  Iunie
fiind aranjată după gust românesc, 

cu  to t so iu l de delici& se,

o o o c
©

este dar în interesul Domnilor a vi- 
sita acest stabiliment de primul rang.

Cu deosebită stimă

^  IOAN SPACZYNSKI.
o o o o o o o o o o o o o o o o

= 0 6 0 0oLOTERIA de s ta t reg . ung. a X X IV -a

Pent r U scopuri de binefacere
ş i  d e  f o l o s  p u h l i c .

Acesta loterie c o n ţ i n e  7691 câştiguri în suma totală de 
365,000 cor., care se plătesc în bani gata.

C â ş t i g u l  p r i n c i p a l  1 5 0 , 0 0 0  c o r .

1
M ai 

câştig mare
de p a r t  e : 
cu cor. 50,000 20 câştiguri. . à cor. 500

1 n 77 20.000 50 77 • 77 „ 100
1 „ mic w 77 100, 0 100 77 50
2 câştiguri à 77 5,000 1000

77 * • 77
205

10 77
77
77

77
77

2,000
1,000

IVvV
6500

77
77

• 7?
* 77

77
„ 10

T r a g e re a  ire v o c a b ilă  la  3 0  Iu n ie  19041«

= T J kl l o s  c o s ta ,  A  coxóac.e_ =
Losurî se capelă : la direcţia loteriei reg. ung. în Budapesta 

(Vama principală), la tote oficiile: de poşte, dare, vămi şi sare, 
la tote staţiile căilor ferate şi la cele mai multe trafic! şi zarafii.

6— 6,1850. DIRECŢIA LOTERIEI DE STAT REG. UNG
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S ÍSVORUL de APĂ AMARĂ 
1 1 FRANCISC IOSIF
S  s e  d i s t i n g e

după declaraţiimile autorităţilor medicale:
^  „Resultat în totd’suna sigur şi múltom tor“,
A  P of. Dr. Erll&rdt, Berlin, director al clinicei medic.
M  „Chiar şi în cantităţi miei are efect şi nu este desagreabilă la 
M  beüt"4. Prof. Dr. Kuss mául, Heidelberg. director al clinicei medio.

„în cantitate mică, abia 150 gr. are efect sigur.“
Q  Prof. I)r. (ie Korányi, Budapesta, director al clinicei medicale,

„în general lăudată ca avénd gust bun“.
Prof. Dr. de Buhl, München, director al instit. patologic

„Un gust mult mai bun, decât la alte ape“
Dr. Hofrneyer, Berlin, medic dirigent al spitalului Elisabet.

„Produce efecit chiar şi în caşul, când intestinul este iritabil, 
tără dureri şi fára greutăţi**,

Prof. Dr. de Leube Würzbnrg, director al clinicei medicale.
„întrebuinţarea este liberă de ^ri-ce consecinţe desagreabile.“

Prof. Dr. B.sccelli, Roma, directorul clinicei medio.

„Supără acţiunea stoiiiócului, mai puţin de cât alte alte ape
rm n e re lf i  “

Prof. Dr. Thtodo i, Bucurescî, medicul regal.

„Chiar la întrebuinţare mai îndelungata nu provocă indisposiţii“.
Prof. Dr. de S-amoerger, Viena, director al clinicei medic.

„Efect un t- r. forte bun, chiar şi Sa întrebuinţare mai îndelungată“ 
Prof. Dr. Drasche, dirigintele secţ. V., a spitalului general.

„Se întrebuinţâză cu folos până în ultimul timp.“
Prof. Dr. Srhauta, Viena, director al clinicei I., pentru bólé d6 femei.

Certificatul ministrului de resboiu c. şi r. (secţia sanitara) în Viena.
„Apa amară Francisc losif are apfópe fără escepţie efect sigur 

şi repede, necausând nici chiar la întrebuinţare mai îndelungată in- 
A  disposiţil secundare. Bolnavii o beau bucuros aia causa gustului plăcut.a

X  A P A  M I N E R A M  . F B A K O S C  I O S I F “
Se póte căpăta in  tóté deposite le  cunoscute de ape m in era le .

J ţ  D IR E C Ţ IU N E A  1\ B U D A P E S T A .
w  Spre a se asigura contra amăgirilor, consumentul se céra exp res
w  „ A p a  a m a r ă  „F R A N C IS C  IO S IF “. 8-20.1301.

Ţ i g l e  d e  C e m e n t  de acoperiş (Langfalz)
forte resistente contra intemperiilor. Material uşor de acoperit şi de durabilitate»neţermurită. _ 

flNF* S e  c a p e t ă  c u  p r e ţ  f o r t e  i e f t i n  l a  F a b r i c a  P O R T L A N D - C E M E N T  d i n  B r a ş o v .  " M i

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


